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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en 

el futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1  Su frigorífico

1. Secciones de mantequillas y 
quesos

2. Huevera
3. Estantes de la puerta
4. Botellero
5. Estante para botellas
6. Parrilla de ventilación
7. Cajón de frutas y verduras
8. Tapa del cajón de frutas y verduras
9.  Canal de recogida del agua de 

deshielo

10.  Estantes móviles
11. Luz interior y mando del termostato
12.  a.) Compartimento de congelación 

y bandeja de hielo (para modelos 
)  b.) Compartimento de 
alimentos congelados y 
bandeja de hielo (para 
modelos )
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atención la siguiente 
información. No tener en cuenta 
dicha información podría acarrear 
lesiones o daños materiales. 
En tal caso, las garantías y 
los compromisos de fiabilidad 
quedarían anulados.
Se proporcionarán piezas de 

recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 

cuando el dispositivo 
está en su custodia 
o durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar 

la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:
No dañe el circuito de 

fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:
No utilice dispositivos 

eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:
- Con el fin de ser utilizado 

en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;
- Con el fin de ser utilizado 

por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y otros 
lugares de alojamiento:
- en entornos tales 

pensiones
- en lugares similares 

que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por menor
Finalidad prevista
 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
• interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

• entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

• zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

• Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
• Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información 
necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
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entidades locales a las que 
puede dirigirse.

• En caso de dudas o 
problemas, diríjase a su 
servicio técnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con el 
servicio técnico, ni deje que 
nadie lo haga.

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma los 
helados o cubitos de hielo 
inmediatamente después de 
sacarlos del compartimento 
congelador, ya que podría 
sufrir daños en su boca a 
causa del frío. 

• Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

• No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a ella. 

• Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

• No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 

sujeción o como escalón. 
• No utilice aparatos eléctricos 

en el interior del frigorífico.
• Evite dañar el circuito 

del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de las 
superficies causa irritaciones 
en la piel y lesiones en los 
ojos.

• No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
su frigorífico con ningún 
material.

• Deje la reparación de 
los aparatos eléctricos 
únicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

• En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación o 
mantenimiento, desconecte 
el frigorífico de la corriente 
apagando el fusible 
correspondiente o bien 
desenchufando el aparato. 

• No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 

• Asegúrese de guardar 
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 
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• No almacene en el frigorífico 
aerosoles que contengan 
sustancias inflamables o 
explosivas.

• No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

• Este aparato no debe ser 
utilizado por niños o por 
personas con sus facultades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas 
o bien que carezcan 
de la experiencia y los 
conocimientos necesarios, 
a menos que lo hagan 
bajo la supervisión de 
personas responsables de 
su seguridad o bien tras 
haber recibido instrucciones 
de uso por parte de dichas 
personas.

• No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
Consulte con el servicio de 
atención al cliente en caso 
de duda.

• La seguridad eléctrica de 
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
estándares.

• Desde el punto de vista de 
la seguridad eléctrica, es 
peligroso exponer el aparato 
a la lluvia, la nieve o el viento.

• Póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado 

en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. Existe 
peligro de lesiones graves e 
incluso de muerte.

• Este frigorífico está 
únicamente diseñado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningún 
otro propósito.

• La etiqueta que contiene los 
datos técnicos del frigorífico 
se encuentra en la parte 
interior izquierda del mismo.

• Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

• Si el frigorífico está equipado 
con una luz azul, no la mire 
a simple vista o a través de 
dispositivos ópticos durante 
un tiempo prolongado. 

• En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido eléctrico 
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo en 
marcha.

• Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese 
de entregar también este 
manual de instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación 
al transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
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causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentación. No toque el 
enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

• Al colocar el aparato, 
asegúrese de que el cable de 
alimentación no esté atrapado 
o dañado.

•  No coloque múltiples 
tomacorrientes portátiles 
o fuentes de alimentación 
portátiles en la parte posterior 
del aparato.

• Los niños de 3 a 8 años 
pueden cargar y descargar 
aparatos frigoríficos.

• Para evitar la contaminación de 
los alimentos, por favor respete 
las siguientes instrucciones:

• Dejar la puerta abierta durante 
mucho tiempo puede provocar 
un aumento significativo 
de la temperatura en los 
compartimentos del frigorífico.

• Limpie regularmente las 
superficies que puedan entrar 
en contacto con los alimentos 
y los sistemas de drenaje 
accesibles.

• Limpie los depósitos de agua 
si no se han utilizado durante 

48 horas; enjuague el sistema 
de agua conectado a un 
suministro de agua si no se ha 
extraído agua durante 5 días.

• Almacene la carne y el 
pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, 
de modo que no estén en 
contacto con otros alimentos ni 
goteen sobre ellos.

• Los compartimentos de 
dos estrellas para alimentos 
congelados son adecuados 
para almacenar alimentos pre-
congelados, almacenar o hacer 
helados y cubitos de hielo.

• Los compartimentos de una, 
dos y tres estrellas no son 
adecuados para la congelación 
de alimentos frescos.

• Si el aparato de refrigeración 
se deja vacío durante 
mucho tiempo, apáguelo, 
descongélelo, límpielo, límpielo, 
séquelo y deje la puerta abierta 
para evitar que se forme moho 
dentro del aparato.

• No enchufe el frigorífico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.
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• Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el frigorífico, 
ya que podría provocar una 
descarga eléctrica o un 
incendio.

• No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigorífico. Si lo hace, al 
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

• No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, materiales 
científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en el 
cable de alimentación podría 
causar un incendio.

• El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

• Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre del 
asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar 
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
deberá dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

• Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta de la 
placa del circuito electrónico 
impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:
• La presión en la entrada de 

agua fría sera a un máximo 
de 90 psi (620 kPa). Si la 
presión del agua es superior 
a 80 psi (550 kPa), utilice 
una válvula limitadora de 
presión en el sistema de 



9 ES

red. Si usted no sabe cómo 
controlar la presión del agua, 
pida la ayuda de un plomero 
profesional.

• Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo de 
prevención contra golpes 
de ariete en la instalación. 
Consulte a un fontanero 
profesional si no está seguro 
de que no hay un efecto 
del golpe de ariete en la 
instalación.

• No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
(0.6°C) y un máximo de 
100°F (38°C).

• Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE 
sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos 
(WEEE) (2012/19/UE).  
Este producto incorpora el 
símbolo de la clasificación 

selectiva para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domésticos normales y de otros tipos al 
final de su vida útil. Llévelo a un centro 
de reciclaje de dispositivos eléctricos y 
electrónicos. Solicite a las autoridades 
locales información acerca de dichos 
centros de recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.

Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
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materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en 
la pared interior izquierda del frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico 

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

• No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas o 
radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del máximo volumen para 
el depósito de alimentos retirando el 
estante o el cajón del congelador. El 
consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante o 
cajón según las formas o tamaños de 
los alimentos que se van a congelar.

• Descongele los alimentos congelados 
en el compartimento frigorífico; 
ahorrará energía y preservará la 
calidad de los alimentos.
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3  Instalación

B Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón 

de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes de 
embalar el frigorífico para evitar que 
se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado 
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas 
resistentes. Siga las reglas de 
transporte que encontrará impresas 
en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un asunto 

de vital importancia para la naturaleza y 
para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el 

aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cuñas de 

plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la pared 
para una correcta circulación del aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema de 
refrigeración pueden también generar 
ruidos, incluso aunque el compresor 
no esté funcionando, lo cual es 
normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
•  La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
•  El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
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instalación.
•  La tensión especificada debe 

corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•  No use cables de extensión ni 
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 

pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas a un 

distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran riesgos.

Colocación e instalación

A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos y 
evite su exposición directa a la luz solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico va 
a instalarse en un hueco de la pared, 
debe dejarse un mínimo de 5 cm de 
separación con el techo y de 5 cm con 
las paredes. Si el suelo está cubierto 
con una alfombra, deberá elevar el 
frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Inversión de las puertas
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4  Preparación

C El frigorífico debe instalarse dejando 
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

C La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico no 
será inferior a 10 ºC. A temperaturas 
inferiores, el frigorífico puede ver 
reducida su eficacia.

C Verifique que el interior del frigorífico 
esté bien limpio.

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

 -  No abra la puerta con frecuencia.
 -  No deposite alimentos en el interior.
 -  No desenchufe el frigorífico. En caso 

de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

C Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.
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5  Uso del frigorífico
Botón de ajuste del 
termostato

La temperatura de funcionamiento 
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
5 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de 
refrigeración 

(Posición de máximo calor)
Máx. = Nivel máximo de 
refrigeración 

(Posición de máximo frío) 
La temperatura media en el interior del 

frigorífico debería ser de unos +5 ºC.
Seleccione el ajuste en función de la 

temperatura deseada.
Tenga en cuenta que habrá diferentes 

temperaturas en el área de refrigeración.
La zona más fría se encuentra situada 

justo encima del compartimento de las 
verduras.

La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 

la cantidad de alimentos almacenados.
Una apertura frecuente de la puerta 

provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
la puerta lo antes posible después de 
cada uso.

La temperatura interior del frigorífico 
varía por diversos motivos, entre ellos:
• Temperatura de la estación.
• Abrir la puerta con frecuencia y 

dejarla abierta durante mucho 
tiempo.

• Introducir en el frigorífico alimentos 
sin esperar que su temperatura 
alcance la temperatura ambiente

• La ubicación del frigorífico en la 
estancia (por ejemplo, que esté 
expuesto a la luz solar)

• Puede ajustar las variaciones de 
la temperatura interior debidas, 
por ejemplo, a la utilización del 
termostato. Los números alrededor 
del botón del termostato indican los 
grados de enfriamiento.

• Si la temperatura ambiente es 
superior a 32 °C, coloque el 
termostato al máximo. 

• Si la temperatura ambiente es inferior 
a 25 °C, coloque el termostato al 
mínimo.
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Refrigeración
Almacenamiento de los alimentos

El compartimento frigorífico está 
destinado al almacenamiento de 
alimentos frescos y bebidas por un 
periodo de tiempo breve.

Congelación
Congelación de alimentos

El compartimento de congelación 
aparece marcado con el símbolo 

.
El electrodoméstico puede utilizarse 

para congelar alimentos frescos así 
como para almacenar preparados 
precongelados.

Por favor, consulte las 
recomendaciones que figuran en el 
envase de los alimentos.
Almacenamiento de alimentos 
congelados

El compartimento de alimentos 
congelados aparece marcado con el 
símbolo .

El compartimento de alimentos 
congelados es adecuado para 
el almacenamiento de alimentos 
precongelados. Se deben seguir 
siempre las recomendaciones para 
el almacenamiento que figuran en el 
envase de los alimentos.

Deshielo
A) Compartimento frigorífico

El compartimento frigorífico realiza 
un deshielo totalmente automático Se 
pueden producir gotas de agua y una 
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la 
pared trasera del compartimento del 
refrigerador durante su enfriamiento. 
Esto es normal, como resultado del 
sistema de enfriamiento. La escarcha se 
elimina con un desecarche automático 
en ciertos intervalos de tiempo, gracias 
al sistema de desescarche automático 
de la pared trasero. El usuario no tendrá 
que raspar la capa de hielo o eliminar 
las gotas de agua.

El agua resultante del deshielo pasa 
por la ranura de recogida de agua y 
fluye al evaporizador a través del tubo 
de drenaje, donde se evapora. 

  Compruebe con regularidad los 
posibles atascos del tubo de drenaje 
y límpielo introduciendo un palillo en el 
orificio, si es necesario. 

  El compartimento del congelador no 
realiza ningún desescarche automático, 
para evitar cualquier efecto sobre los 
alimentos congelados. 
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Parada del aparato
 Si su termostato dispone de posición 

“0”:
- Su aparato dejará de funcionar al 

poner el botón del termostato en la 
posición “0” (cero). El aparato no se 
pondrá en marcha hasta que no sitúe 
de nuevo el botón del termostato en 
la posición “1” o en cualquiera de las 
demás posiciones.

Si su termostato dispone de posición 
“min”:

- Desenchufe el aparato para detener 
su funcionamiento.

B) Compartimento congelador
El deshielo es muy sencillo y no 

presenta complicaciones gracias al 
especial recipiente de recogida.

Deshelar dos veces al año o cuando 
se forme una capa de hielo de unos 7 
mm. Para iniciar el proceso de deshielo, 
desconectar el frigorífico y retirar el 
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en 
varias capas de papel de periódico y 
guardarse en un lugar frío (por ejemplo, 
un frigorífico o despensa).

Para acelerar el deshielo, se pueden 
colocar cuidadosamente recipientes 
con agua caliente en el congelador.

No utilice nunca objetos con punta 
o bordes afilados, como cuchillos o 
tenedores, para retirar el hielo.

No utilizar nunca secadores de 
pelo, calentadores eléctricos u otros 
aparatos eléctricos para forzar el 
desescarchado.

Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una vez finalizado el deshielo, secar 
completamente el interior. 

Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor.
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6 Mantenimiento y limpieza

A No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza.

B Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
bicarbonato sódico disuelta y séquelo 
con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante 
un periodo prolongado, desenchúfelo, 
retire todos los alimentos, límpielo y 
deje la puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y sin 
restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

Protección de las superficies 
de plástico

C No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán 
las superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. 

Puede ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de 
las características mencionadas no estén presentes en su aparato.

El frigorífico no funciona 
• ¿Está el frigorífico convenientemente enchufado? Inserte el enchufe en la toma 

de corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el 

frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 

CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA).
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. 

Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen 
líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta. Ponga el termostato 
a una temperatura más baja. 

• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menos frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material 

adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación 

persiste.
El compresor no funciona

• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito 
de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante 
en el sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su frigorífico se pondrá 
en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorífico 
no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce 
de forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Asegúrese de que el enchufe esté bien colocado 
en la toma.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada?
• Puede haberse cortado el suministro eléctrico.
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente. 

Esto es perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan 
durante más tiempo.

• Puede que la temperatura ambiente de la estancia sea alta. Esto es 
perfectamente normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por 
completo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje 
durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan 
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado 
en el frigorífico hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con 
menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya 
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con 
el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 

correcta.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy 

bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se 

están congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy 

bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor 

muy alto. El ajuste de la temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del 
congelador. Cambie la temperatura del frigorífico o del congelador hasta que 
alcance un nivel suficiente.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan 
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado; ábralas con menor frecuencia.

• Se ha podido dejar la puerta entreabierta; cierre la puerta completamente.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos 

en el frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la 
temperatura deseada.

• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente. Enfriar por 
completo el frigorífico lleva un tiempo.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico 
está en marcha.
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la 

temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Vibraciones o ruidos.

• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Retire los 
objetos colocados sobre el frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del 

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.

Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto 

es perfectamente normal, no es ninguna avería. 
• Pueden haberse dejado las puertas entreabiertas; asegúrese de cerrarlas 

completamente.
• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan 

dejado entreabiertas por un tiempo prolongado; ábralas con menor frecuencia.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.

• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
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Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una 

esponja empapada en agua caliente o agua con gas. 
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro 

recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta no cierra.

• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta. 

• El frigorífico no se ha colocado completamente vertical y podría oscilar cuando se 
mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación. 

• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y 
que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de 

los alimentos en el cajón.



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za 

uporabo naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priročnik
• Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
• Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
• Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
• Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 

potrebovali. 
• Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.
Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.
B Opozorila pred električno napetostjo. 
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

1  Vaš hladilnik

1. Predel za mlečne izdelke
2. Pladenj za jajca (1 pcs.)
3. Police na vratih
4. Polica za steklenice 
5. Prijemalnik za steklenice
6. Prezračevalna mreža
7. Predel za sveža živila
8. Pokrov predala za sveža živila
9.  Zbiralni kanal odtaljene vode - Cev 

za izpust

10. Premične police
11. Notranja luč & Gumb termostata
12.  a.) Zamrzovalni del & podstavek 

za led (za  modele) 
b.) Predel za zamrznjeno hrano & 
podstavek za led (za  modele)  

11

10

8

7

9

12

6
4

1

2

3

5

*

* Po izbiri
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2  Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje 
informacije.  Če ne boste 
upoštevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 

zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 
Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, ohišje 

naprave ali vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo vedno 
nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 

ne uporabljajte mehanskih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

A
OPOZORILO : 

Ne poškodujte tokokroga 
hladilnega sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka za 

shranjevanje živil aparata 
ne uporabljajte električnih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
– kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;
– hoteli, moteli in druga 

stanovanjska okolja, kjer jo lahko 
uporabljajo gostje;

– okolja, kjer ponujajo nočitve z 
zajtrkom.
– pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za neposredno 
prodajo.

 Splošna varnost
• Ko želite proizvod odstraniti/

odvreči, Vam priporočamo, da 
se posvetujete s pooblaščeno 
servisno službo in organi, da 
pridobite potrebne informacije.

• Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom se 
posvetujte s pooblaščeno 
servisno službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni službi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomočjo. 

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega dela! 
(Povzročijo lahko ozebline v 
ustih.) 

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte tekočin v 
steklenicah ali pločevinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
počijo. 

• Zamrznjenih živil se ne dotikajte 
z rokami, saj lahko primrznejo. 

• Pred čiščenjem ali odtajanjem 
hladilnik izključite iz električnega 
omrežja.

• Hladilnika nikoli ne čistite in 
odtajajte s paro ali parnimi 
čistilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali električni 
udar. 



SL5

• Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

• V hladilniku ne uporabljajte 
električnih naprav.

• Delov, kjer hladilno sredstvo 
kroži, ne poškodujte z 
napravami za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali izparilnika, 
podaljški cevi ali površinske 
prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože ali 
poškodbe oči.

• Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

• Električne naprave lahko 
popravljajo samo pooblaščene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

• V primeru kakršnekoli napake 
ali pred vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno izključite 
električno napajanje hladilnika 
tako, da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete vtič 
naprave. 

• Ko izklopite vtič, ne vlecite za 
kabel.  

• Zagotovite, da so pijače z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokončnem 
položaju.

• V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpršilcev, ki vsebujejo vnetljive 
in eksplozivne substance.

• Za pospeševanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomočkov, razen tistih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

• Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizičnimi, senzornimi ali 
duševnimi motnjami ali osebe, 
ki nimajo potrebnega znanja 
oziroma izkušenj (vključno z 
otroki), razen če jih nadzira 
oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost ali oseba, ki jim 
bo ustrezno svetovala glede 
uporabe naprave. 

• Ne uporabljajte poškodovanega 
hladilnika. Če imate kakršne 
koli pomisleke, se obrnite na 
servisno službo.

• Električna varnost hladilnika 
je zagotovljena, le če 
ozemljitveni sistem v hiši ustreza 
standardom. 

• Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja električno 
nevarnost.

• Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite na 
pooblaščeno servisno službo, 
da se izognete nevarnostim.

• Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v vtičnico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 

• Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

• Etiketa s tehničnimi 
specifikacijami se nahaja na levi 
steni znotraj hladilnika. 
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• Hladilnika ne priključujte na 
sisteme varčevanja električne 
energije, saj ga lahko 
poškodujejo. 

• Če je na hladilniku modra lučka, 
ne glejte vanjo z golim očesom 
ali skozi optične naprave dlje 
časa.  

• Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
električnem izpadu ponovno 
priključite. 

• Če napravo dobi nov lastnik, 
mu izročite tudi navodila za 
uporabo. 

• Med prenašanjem hladilnika 
ne poškodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
težkih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte vtiča 
z mokrimi rokami.

• Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

• Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne škropite vode. 

• V bližini hladilnika ne pršite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost požara ali 
eksplozije. 

• Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko 
povzroči električni udar ali 
požar.

• Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi količinami živil.  
Če je naprava prenapolnjena, 
lahko živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas poškodujejo ali povzročijo 
škodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

• Cepiv, zdravil, občutljivih na 
toploto, znanstvenih materialov 
itd. ne shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo določeno 
temperaturo.

• Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, ga 
izklopite. Težave v napetostnem 
kablu namreč lahko povzročijo 
požar.

• Če nastavljive noge niso dobro 
nameščene na tleh, se hladilnik 
lahko premika. Če nastavljive 
noge dobro namestite na tla, 
lahko preprečite premikanje 
hladilnika. 

• Med prenašanjem hladilnika ne 
držite za ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.

• Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 
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• Izdelka ne uporabljajte, če je 
področje na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

  
  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;
• Tlak vstopne hladne vode ne 

sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
Če tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite inštalaterja za 
vodovod.

• Če je v vaši inštalaciji prisotno 
tveganje nastanka hidravličnega 
udara, vedno uporabite opremo 
za preprečevanje hidravličnega 
udara. Da preverite, da v 
vaši inštalaciji ni tveganja za 
pojav hidravličnega udara, se 
posvetujte z inštalaterjem za 
vodovod.

• Ne nameščajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe 
za preprečevanje zamrznitve 
cevi. Območje temperature 
vode za delovanje naj bo med 

najmanj 0,6°C (33°F) in največ 
38°C (100°F).

• Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok
• Če imajo vrata ključavnico, jo 

hranite izven dosega otrok.
• Otroke je treba nadzirati, da se 

ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in 
elektronske opreme 

(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogoče 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odsluženega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
električne in elektronske opreme. 
Za informacije o teh centrih za 
zbiranje se obrnite na lokalne 
oblasti.
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Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu 

z direktivo EU RoHS (2011/65/
EU).  Ne vsebuje škodljivih in 
prepovedanih materialov, ki so 
navedeni v direktivi.
Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka 

je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogoče reciklirati, v skladu z 
našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega 
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki 
so jih določile lokalne oblasti.
Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 

da med uporabo in transportom 
ne poškodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo 
v bližini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezračite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, če 
hladilni sistem vaše naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 

naprava, je navedena na tipski 
plošči na levi steni znotraj 
hladilnika. 
Naprave nikoli ne sežgite, da bi 

se je znebili. 

Varčevanje z energijo
• Vrat hladilnika ne puščajte 

odprtih dalj časa.
• V hladilniku ne shranjujte toplih 

živil ali pijač.
• Hladilnika ne napolnite 

preobilno, saj s tem preprečite 
kroženje zraka. 

• Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno sočno svetlobo 
ali v bližino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pečice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

• Živila shranjujte v zaprtih 
posodah.

• Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite največjo količino živil, 
če odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je bila 
naprava napolnjena z največjo 
količino živil.  Uporaba police 
ali predala glede na oblike in 
velikost živil, ki jih želite shraniti, 
ne predstavlja nevarnosti. 

• Odtajanje zamrznjenih živil v 
hladilnem delu, bo privarčevalo 
energijo in ohranilo kakovost 
živil. 
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3  Namestitev 
B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 

boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.
2. Police, pripomočke, predale za sveža 

živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi trakovi 
in močnimi vrvmi ter sledite navodilom 
za prevoz natisnjenih na embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 

preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

3. Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

4. Ko se vklopi kompresor, boste zaslišali 
hrup. Tekočina in plini v hladilnem 
sistemu običajno lahko povzročijo 
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje. 

5. Sprednji robovi hladilnika so lahko topli 
na dotik. To je običajno. Te površine 
so oblikovane, tako da so tople, kar 
preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;
•  Priključitev mora ustrezati nacionalnim 

predpisom. 
•  Vtič napajalnega kabla naj bo po 

namestitvi lahko dostopen. 
•  Določena napetost mora ustrezati 

omrežni napetosti. 
•  Za priključitev ne uporabljajte 

podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 
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B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 

za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Staro napravo odstranite okolju 
prijazno. 
• Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite morebitne 
ključavnice na vratih, da zaščitite otroke 
pred nevarnostmi. 

Namestitev in montaža
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogočalo preprosto uporabo. 
2. Hladilnik naj ne bo v bližini 

toplotnih virov, vlažnih prostorov ali 
neposredne sončne svetlobe. 

3. Za učinkovito delovanje mora 
biti prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen.

Če bo hladilnik nameščen v vdolbino 
v steni, mora biti najmanj 5 cm razmika 
od stropa in najmanj 5 cm razmika od 
stene. 

Če so tla pokrita s preprogo, mora 
biti proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

5. Temperatura prostora, kjer je 
hladilnik, naj ne bo pod 10 °C.
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4  Priprava

C Hladilnik morate namestiti vsaj 30 
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte na 
neposredno sončno svetlobo.

C Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10 °C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

C Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

C Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika.

C Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

 -  Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

 -  Delovati mora prazen, brez živil.
 -  Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 

nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v poglavju 
»Priporočljive rešitve za težave«.

C Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.
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5  Uporaba hladilnika
Gumb za nastavitev 
termostata

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)
5 = Najvišja nastavitev hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev)

(ali)
Min. = Najnižja nastavitev hlajenja 

(Najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvišja nastavitev 
hlajenja 

(Najhladnejša nastavitev) 
Povprečna temperatura znotraj 

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na 

želeno temperaturo.
Upoštevajte, da bodo v hladilnih 

območjih različne temperature.
Najhladnejše območje je takoj nad 

predelom za zelenjavo.
Notranja temperatura je odvisna tudi 

od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih živil.

Pogosto odpiranje vrat povzroči 
naraščanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
• sezonske temperature,
• pogosto odpiranje vrat in puščanje 

vrat odprtih za dlje časa, 
• postavljanje živil v hladilnik, preden se 

ohladijo na sobno temperaturo, 
• položaj hladilnika v prostoru (npr. 

izpostavljenost sončni svetlobi).
• Notranjo temperaturo, ki se spreminja 

zaradi teh razlogov, lahko nastavite 
s termostatom.  Številke okrog 
termostata označujejo hladilne 
stopinje. 

• Če je temperatura prostora višja od 
32 °C, zavrtite gumb termostata na 
najvišji položaj.  

• Če je temperatura prostora nižja od 
25 °C, zavrtite gumb termostata na 
najnižji položaj. 
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Hlajenje
Shranjevanje hrane

Hladilni del je namenjen shranjevanju 
svežih živil in pijač za kratek čas.

Zamrzovanje
Zamrzovanje živil

Zamrzovalni del je označen s 
simbolom .

Napravo lahko uporabite tako 
za zamrzovanje svežih živil kot za 
shranjevanje prej zamrznjenih živil.

Prosimo, glejte priporočila na embalaži 
živil.
Shranjevanje zamrznjenih živil

Predel za zamrznjena živila je označen 
s simbolom .

Predel za zamrznjena živila je 
namenjen shranjevanju prej zamrznjenih 
živil. Priporočila za shranjevanje, ki so 
navedena na embalaži živil, je treba 
vedno upoštevati.

Odtajanje
A) Predel hladilnika

Hladilni del ima popolnoma samodejno 
odtajanje. Ko se hladilnik ohlaja, se na 
zadnji notranji steni hladilnika lahko 
pojavijo vodne kaplje ali plast ledu do 
7-8 mm.  To je običajno in je rezultat 
hladilnega sistema.  Zahvaljujoč 
samodejnemu sistemu odtajanja na 
zadnji steni, se nastali led odtaja s 
samodejnim odtajanjem v določenih 
intervalih. Uporabniku ni potrebno 
odstranjevati ledu ali vodnih kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju teče iz 
zbiralnega kanala vode preko odtočne 
cevi v izparilnik, kjer izhlapi. 

 Redno preverjajte, če je odtočna cev 
zamašena, in jo po potrebi očistite z 
vbodom v odprtino. 

 Predel za globoko zamrzovanje ne 
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi se 
zamrznjena živila pokvarila. 
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Zaustavitev naprave
 Če ima termostat na voljo položaj "0";
- Naprava bo prenehala z delovanjem, 

ko boste obrnili gumb termostata na 
položaj "0" (nič). Naprava bo ponovno 
začela delovati, šele ko boste gumb 
termostata ponovno nastavili na položaj 
"1" ali kateri drug položaj.

Če ima termostat na voljo položaj 
"min";

- Napravo zaustavite, tako da jo 
izključite. 

B) Zamrzovalni predel
Zaradi posebne zbiralne kotanje, je 

odtajanje zelo enostavno in čisto.
Napravo odtajajte dvakrat na leto ali 

ko se naredi plast ledu debeline 7 mm 
(1/4”).

Preden začnete odtajati, izklopite 
napravo iz vtičnice in izvlecite vtič za 
napajanje.

Vsa živila zavijte v več plasti 
časopisnega papirja in shranite v 
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna 
shramba).

Odtajanje lahko pospešite s posodami 
s toplo vodo, ki jih previdno postavite v 
zamrzovalnik.

Za odstranjevanje  ledu ne uporabljajte 
ostrih predmetov, kot so nož ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte sušilnikov 
za lase, električnih grelcev ali drugi 
električnih naprav.

Obrišite odtajano vodo, ki se je nabrala 
na spodnjem delu zamrzovalnega 
predela. Po odtajanju, notranjost 
temeljito posušite. 

Vstavite vtič v vtičnico in vklopite 
električno napajanje.
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6  Vzdrževanje in čiščenje
A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 

bencina, benzena ali podobnih snovi.
B Priporočamo, da napravo pred 

čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev in 
loščila.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 

prihrani čas in denar.  Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda ne 
veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje. 
• Ali je hladilnik pravilno priključen? Priključite vtič v vtičnico na steni.
• Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vtičnice v katero je priključen hladilnik 

pregorela? Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL 

in FLEXI ZONE).
• Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka 

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah. 
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejšo stopnjo. 

• Vrata naj bodo odprta manj časa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.
• Živila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.
• Kondenzacijo obrišite s suho krpo in preverite, če se ponovi.

Kompresor ne deluje
• Termična zaščita kompresorja bo med nenadnimi izpadi električnega toka ali pri 

izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen.  Po približno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Če se 
hladilnik po tem času ne zažene, pokličite servisno službo. 

• Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to 
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

• Hladilnik ni vključen v vtičnico.  Prepričajte se, da je vtič pravilno vstavljen v 
vtičnico. 

• Ali so temperature pravilno nastavljene?
• Izklop energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
• Nova naprava je širša od prejšnje.  To je običajno. Veliki hladilniki delujejo dalj časa. 
• Temperatura prostora je visoka. To je običajno.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen ali pa je bil prenapolnjen z živili.  Popolno 

ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.
• V hladilnik so bile nedavno postavljene večje količine toplih živil.  Topla živila 

povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Topel zrak, ki je prišel v 
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

• Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, če so vrata 
dobro zaprta.

• Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite 
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

• Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno 
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
• Temperatura zamrzovalnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 

ustrezna.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika 

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
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Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
• Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika 

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo. 

• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
• Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.
• V hladilnik je bila nedavno postavljena večja količina toplih živil.  Počakajte, da 

hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.
• Hladilnik je bil pred kratkim priključen.  Popolno ohlajanje hladilnika je dolgotrajen 

postopek.
Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.

• Učinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremeni glede na spremembe 
temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 

Tresljaji ali hrup
• Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med počasnim premikanjem trese.  

Prepričajte se, da so tla ravna in dovolj močna podpora za hladilnik.  
• Hrup lahko povzročajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Odstranite 

predmete na vrhu hladilnika.
Iz hladilnika se širi hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.

• Način delovanja hladilnika povzroča pretok tekočine in plinov. To je običajno in ni 
napaka. 

Hrup podoben pihanju vetra.
• Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je običajno in ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
• Vroče in vlažno vreme poveča zaledenitev in kondenzacijo. To je običajno in ni 

napaka.  
• Vrata so priprta. Prepričajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
• Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj časa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
• Vlaga v zraku, kar je običajno pri vlažnem vremenu. Ko se vlaga zniža, bo 

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.

• Notranjost hladilnika naj bo čista. Notranjost hladilnika očistite z gobo, mlačno ali 
gazirano vodo. 

• Vonj povzročajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode 
ali drugačno vrsto materialov pakiranja.
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Vrata se ne zapirajo.
• Ovojnine živil preprečujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata. 
• Hladilnik ni popolnoma pokončno postavljen na tla in se zatrese že ob rahlem 

premiku.  Prilagodite vijake za nastavitev.  
• Neravna ali šibka tla.  Prepričajte se, da so tla ravna in primerna podpora za 

hladilnik. 
Predali so obtičali.

• Živila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite živila v predalu.



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i provjeren 

po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda prije uporabe 

te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
• Pomoći će vam da koristite svoj uređaj brzo i sigurno.
• Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
• Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
• Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer vam može zatrebati kasnije. 
• Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:
C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.
B Upozorenje protiv električnog napona. 
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CSlike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju u 
potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste kupili, 
onda to vrijedi za ostale modele.

1  Vaš hladnjak

1. Pretinac za mliječne proizvode
2. Polica za jaja (1 komad)
3. Police vrata
4. Police za boce 
5. Držač boca
6. Zračni roštilj
7. Odjeljak za povrće
8. Poklopac odjeljka za povrće
9.  Kanal za skupljanje otopljene vode – 

crijevo za odvodnju

10. Pomične police
11. Unutarnje svjetlo i tipka termostata
12. a.) Posuda pretinca za zamrzavanje 
i posuda za led (za modele ) b.) 
Posuda pretinca za zamrznutu hranu i 
posuda za led (za modele ) 

11

10

8

7

9

12

6
4

1

2

3

5

*

* opcionalno



4 HR

2 Važna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedeće 
informacije. Nepridržavanje ovih 
informacija može uzrokovati 
ozljede ili materijalnu štetu. U 
suprotnom će sva upozorenja i 
obveze za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni dijelovi bit će 

dostupni 10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predviđena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori uređaja 
trebaju biti u kućištu 
ili unutar ugradbene 
strukture, te ne smije biti 
prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite mehaničke 

uređaje ili druga sredstva 
za ubrzanje postupka 
odmrzavanja, osim 
onih koje je preporučio 
proizvođač.

A
UPOZORENJE:
Nemojte oštetiti sklop 
rashladnog sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite električne 

uređaje unutar odjeljaka 
za čuvanje hrane u 
uređaju, osim ako nisu 
tip koji je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne supstance 
kao što su kantice sa 
sprejem sa zapaljivim 
pogonskim sredstvom u 
ovaj uređaj.

Ovaj uređaj namijenjen je 
uporabi u kućanstvu te za 
primjenu u prostorima poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima i drugim 
radnim okruženjima;
- od strane gostiju u hotelima, 

motelima ili drugim vrstama 
sličnih uslužnih objekata;
- u uslužnim objektima poput 

pansiona.
- za cetering i slične primjene 

različite od maloprodaje.
 
Opća sigurnost
• Kad budete željeli odložiti 

uređaj, preporučujemo da 
konzultirate ovlašteni servis 
da biste saznali potrebne 
informacije i ovlaštena tijela.

• Konzultirajte se s ovlaštenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati ili 
dopustiti da netko intervenira 
na hladnjaku bez prethodnog 
obavještavanja ovlaštenih 
servisa.

• Za proizvode u odjeljku škrinje; 
Ne jedite kornete sladoleda 
i kockice leda odmah nakon 
vađenja kad ih izvadite iz 
odjeljka hladnjaka! (To može 
uzrokovati ozljede od hladnoće 
u vašim ustima.) 

• Za proizvode s odjeljkom sa 
škrinjom; ne stavljajte tekućinu 
u bocama i konzervama u 
odjeljak škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 
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• Ne dodirujte smrznutu hranu 
rukom; može vam se zalijepiti 
za ruku. 

• Isključite svoj hladnjak prije 
čišćenja ili odmrzavanja.

• Para i raspršujuća sredstva za 
čišćenje se nikada ne smiju 
koristiti tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja u 
vašem hladnjaku. U takvim 
slučajevima, para može doći u 
kontakt s električnim dijelovima 
i uzrokovati kratki spoj ili strujni 
udar. 

• Nikada ne koristite dijelove 
vašeg hladnjaka, kao što su 
vrata, za pridržavanje ili za 
stajanje na njima. 

• Ne koristite električne uređaje 
unutar hladnjaka.

• Ne oštećujte dijelove gdje 
cirkulira rashladno sredstvo 
pomoću alata za bušenje ili 
rezanje. Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati kad 
se plinski kanali isparivača, 
produžetka cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i ozljede 
oka.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
vašem hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

• električne aparate smiju 
popravljati samo ovlaštene 
osobe. Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara 
tijekom održavanja ili popravke, 

otpojite hladnjak s napajanja ili 
isključivanjem odgovarajućeg 
osigurača ili isključivanjem 
vašeg uređaja iz struje. 

• Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za kabel. 

• Pića s visokim udjelom alkohola 
potrebno je pravilno spremiti, u 
uspravnom položaju i s čvrsto 
zatvorenim poklopcem.

• Nikada ne držite konzerve sa 
sprejevima koji sadrže zapaljive i 
eksplozivne tvari u hladnjaku.

• Ne koristite mehaničke uređaje 
ili druge načine za ubrzavanje 
procesa topljenja, osim onih 
koje preporuča proizvođač.

• Ovaj uređaj nije namijenjen 
uporabi od strane osoba s 
fizičkim osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba bez 
znanja ili iskustva (uključujući 
djecu), osim ako su pod 
nadzorom osobe koja će biti 
odgovorna za njihovu sigurnost 
ili koja će ih valjano uputiti o 
uporabi proizvoda.

• Ne uključujte oštećeni hladnjak. 
Konzultirajte se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

• Za električnu sigurnost vašeg 
hladnjaka se jamči samo ako je 
uzemljenje u vašoj kući u skladu 
sa standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snijegu, 
suncu i vjetru je opasno u 
pogledu električne sigurnosti.

• Kad je oštećen kabel, javite 
se ovlaštenom servisu da 
izbjegnete opasnost.
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• Nikada ne uključujte hladnjak 
u zidnu utičnicu tijekom 
instalacije. Inače može doći do 
opasnosti po život ili ozbiljne 
ozljede.

• Hladnjak je namijenjen samo 
držanju hrane. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge svrhe.

• Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi na 
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

• Nikada ne spajajte hladnjak na 
sustave za uštedu energije; oni 
mogu oštetiti hladnjak.

• Ako na hladnjaku postoji plavo 
svjetlo, nemojte gledati u plavo 
svjetlo optičkim alatima.

• Za hladnjake kojima se upravlja 
manualno, sačekajte bar 5 
minuta da biste uključili hladnjak 
nakon nestanka el. energije.

• Ukoliko se uređaj da nekom 
drugom, korisnički priručnik se 
mora predati novom vlasniku.

• Pazite da ne oštetite kabel kod 
prijevoza hladnjaka. Presavijanje 
kabela može uzrokovati požar. 
Nikada ne stavljajte teške 
predmete na kabel napajanja. 
Ne dodirujte utikač mokrim 
rukama kad uključujete uređaj.

• Pri postavljanju aparata pazite 
da kabel za napajanje nije 
zarobljen ili oštećen.

• Ne postavljajte više prijenosnih 
utičnica ili prijenosnih napajanja 
na stražnjoj strani uređaja.

• Djeci u dobi od 3 do 8 godina 
dopušteno je puniti i prazniti 
rashladne uređaje.

• Kako biste izbjegli 
kontaminaciju hrane, molimo 
vas da se pridržavate sljedećih 
uputa:

• Otvaranje vrata na dulje vrijeme 
može uzrokovati značajno 
povećanje temperature u 
odjeljcima uređaja.

• Redovito čistite površine koje 
mogu doći u dodir s hranom 
i pristupačnim sustavima 
odvodnje.

• Očistite spremnike vode ako 
nisu korišteni 48 sati; isperite 
sustav za vodu povezan na 
dovod vode ako voda nije 
korištena 5 dana.

• Suho meso i ribu čuvajte 
u prikladnim posudama u 
hladnjaku, tako da ne bude u 
dodiru s drugim hranom ili ne 
kapaju na drugu hranu.

• Odjeljci s zamrznutom hranom 
s dvije zvjezdice prikladni 
su za spremanje prethodno 
zamrznute hrane, skladištenje 
ili izradu sladoleda i pripravu 
kockica leda.

• Odjeljci s jednom, dvije ili tri 
zvjezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje svježe hrane.

• Ako je uređaj za hlađenje 
ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, 
osušite i ostavite otvorena vrata 
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kako bi se spriječilo stvaranje 
plijesni unutar uređaja.

• Ne uključujte hladnjak ako je 
električna utičnica labava.

• Voda se ne smije špricati 
izravno na unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

• Nemojte špricati tvari koje 
sadrže zapaljive plinove kao 
što je propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli opasnost od 
požara i eksplozije.

• Nikada na hladnjak ne stavljajte 
posude s vodom, jer inače 
mogu uzrokovati električni udar 
ili požar. 

• Nemojte prepuniti hladnjak s 
previše hrane. Ako se prepuni, 
hrana može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad ne 
stavljajte predmete na hladnjak, 
inače ti predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate vrata 
hladnjaka.

• Proizvodi za koje je potrebna 
precizna kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi na 
toplinu, znanstveni materijali, itd. 
se ne smiju držati u hladnjaku.

• Ako se neće koristiti dulje 
vrijeme, hladnjak se treba 
isključiti. Mogući problem 
na kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

• Hladnjak se može pomaknuti 
ako podesive noge nisu 
pravilno pričvršćena na 
podu. Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na podu može 
spriječiti pomicanje hladnjaka.

• Kad nosite hladnjak, nemojte 
ga držati za ručku vrata. U 
suprotnom, može puknuti.

• Kad morate staviti svoj proizvod 
pored drugog hladnjaka ili 
škrinje, udaljenost između 
uređaja treba biti najmanje 8 
cm. U suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.

• Nikad ne koristite proizvod 
ako dio koji se nalazi na vrhu 
ili poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane pločice 
unutar otvora (poklopac 
elektroničke tiskane pločice)(1).  

1

1

Za proizvode s raspršivačem 
za vodu;
• Tlak na ulaznom otvoru hladne 

vode treba biti maksimalno 90 
psi (620 kPa). Ako tlak vode 
premaši (550 kPa) tada na 
cijevima za opskrbu vodom 
koristite tlačno-granični ventil. 
Ako ne znate kako provjeriti tlak 
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vode tada potražite pomoć kod 
profesionalnog vodoinstalatera.

• Ako u instalacijama postoji 
opasnost od efekta vodenog 
udara tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu za 
sprječavanje vodenog udara. 
Posavjetujte se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako niste 
sigurni postroji li efekt vodenog 
udara u instalacijama.

• Ne instalirajte na ulaznom 
otvoru za vruću vodu. 
Poduzmite mjere opreza zbog 
opasnosti od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba biti 
minimalno 33°F (0.6°C) i 
maksimalno 100°F (38°C).

• Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece
• Ako vrata imaju bravu, ključ se 

treba držati podalje od dosega 
djece.

• Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se spriječilo 
neovlašteno korištenje 
proizvoda.

Usklađenost s Direktivom o 
električnom i elektroničkom 
opremom (WEEE) i 
zbrinjavanju otpada: 

 Ovaj proizvod usklađen jes 
EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  lasifikacijsku 
oznaku za električni i 
elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden 
s visokokvalitetnim dijelovima 
i materijalima koji se mogu ponovno 

upotrijebiti i prikladni su za reciklažu. Ne 
odlažite otpadne uređaje s normalnim 
otpadom iz kućanstva i drugim otpadom 
na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga u 
sabirni centar za recikliranje električne i 
elektroničke opreme. Obratite se lokalnim 
vlastima da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.

Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili usklađen je s EU 
Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne sadrži 
štetne i zabranjene materijale navedene u 
Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalažni materijali 
proizvoda proizvedeni su od reciklirajućih 
materijala sukladno našim nacionalnim 
propisima o zaštiti okoliša. Ambalažne 
materijale ne odlažite skupa s kućnim ili 
drugim otpadom. Odnesite ih u sabirne 
centre ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da tijekom 
uporabe i transporta ne oštetite sustav za 
hlađenje i cijevi. U slučaju oštećenja, držite 
uređaj podalje od potencijalnog izvora 
plamena koji može dovesti do toga da 
uređaj zapali, te prozračujete sobu u kojoj 
se nalazi uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja sadrži 
R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu je 
navedena na tipskoj pločici koja je na lijevoj 
stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte uređaj u 
vatru.
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Stvari koje se trebaju uraditi 
za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.

• Ne stavljajte toplu hranu ili pića u hladnjak.

• Nemojte prepuniti hladnjak tako da se ne 
sprječava cirkuliranja zraka u unutrašnjosti.

• Ne postavljajte vaš hladnjak izravno na 
sunčevu svjetlost ili blizu uređaja koji 
emitiraju toplinu kao što su pećnice, 
perilice suđa ili radijatori.

• Pazite da držite svoju hranu u zatvorenim 
posudama.

• Za uređaje s odjeljkom škrinje; možete 
spremiti maksimalnu količinu hrane u 
škrinju kad uklonite policu ili ladicu škrinje. 
Vrijednost potrošnje energije koja je 
navedena za vaš hladnjak je određena 
tako da je uklonjena polica ili ladica škrinje 
i pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police ili 
ladice prema oblicima i veličinama hrane 
koja će biti zamrznuta.

• Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu energije u 
sačuvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija 
B Molimo imajte na umu da se proizvođač 

neće smatrati odgovornim ukoliko se ne 
budete pridržavali informacija navedenih u 
korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i očišćen 

prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti ljepljivom 
trakom i mora se pridržavati pravila o 
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv 

izvor za prirodu i za naše nacionalne izvore.
Ako želite pridonijeti reciklaži materijala 

pakiranja, možete dobiti dodatne informacije 
od ureda za okoliš ili lokalnih vlasti.

Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

Prije početka uporabe vašeg hladnjaka 
provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i može 

li zrak slobodno cirkulirati sa stražnje 
strane?

2. Očistite unutrašnjost hladnjaka kako 
je preporučeno u dijelu "Čišćenje i 
održavanje".

3. Uključite hladnjak u zidnu utičnicu. Kad 
su vrata hladnjaka otvorena, uključit će se 
unutrašnje svjetlo.

4. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne radi 
i to je potpuno normalno. 

5. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti topli 
na opip. To je normalno. Ova područja 
su napravljena da budu topla da bi se se 
izbjegla kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu utičnicu 

koja je zaštićena osiguračem odgovarajućeg 
kapaciteta.
Važno:
•  Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
•  Kabel napajanja mora biti lako dostupan 

nakon postavljanja.
•  Navedeni napon mora biti jednak naponu 

el. energije.
•  Produžni kabeli i razvodnici se ne smiju 

koristiti za spajanje.
B Oštećeni kabel napajanja mora zamijeniti 

kvalificirani električar.
B Proizvod ne smije raditi prije popravke! 

Postoji opasnost od električnog udara!
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Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni za 

djecu. Čuvajte materijale pakiranja dalje od 
dohvata djece ili ih odložite svrstavanjem u 
skladu s uputama o odlaganju. Nemojte ih 
odlagati s normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je proizvedeno 
od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka
Odlaganje vašeg starog stroja bez štete za 

okoliš.
• O odlaganju vašeg hladnjaka se 

možete konzultirati s vašim ovlaštenim 
dobavljačem ili centrom za sakupljanje 
otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, odrežite 
električni utikač i, ukoliko postoje bilo kakve 
brave na vratima, onesposobite ih da biste 
zaštitili djecu od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto koje 

dopušta laku uporabu.
2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 

topline, vlažnih mjesta i direktne sunčeve 
svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.

Ako se hladnjak treba postaviti u otvor u 
zidu, mora postojati udaljenost najmanje 5 
cm od plafona i 5 cm od zida.

Ako je pod prekriven tepihom, vaš uređaj 
mora biti podignut od poda 2.5 cm.

4. Stavite svoj hladnjak na ravnu površinu 
poda da biste spriječili udarce.

5. Ne držite svoj hladnjak na temperaturama 
nižim od 10°C.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
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4  Priprema

C Vaš hladnjak se treba postaviti najmanje 
30 cm od izvora topline kao što su 
plamenici, pećnice, grijalice i štednjaci i 
najmanje 5 cm dalje od električnih pećnica 
te se ne smiju stavljati na direktnu sunčevu 
svjetlost.

C Sobna temperatura u prostoriji u koju 
postavite hladnjak treba biti najmanje 
10°C. Rad vašeg hladnjaka u hladnijim 
uvjetima od navedenih se ne preporuča 
vezano za učinkovitost.

C Pazite da se unutrašnjost vašeg hladnjaka 
temeljito čisti.

C Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati 
jedan do drugog, između njih treba 
postojati razmak od najmanje 2 cm.

C Kada prvi put uključite hladnjak, molimo 
pridržavajte se sljedećih uputa tijekom 
prvih šest sati.

 -   Vrata se ne smiju često otvarati.
 -   Mora raditi prazan, bez ikakve hrane u 

njemu.
 -   Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe do 

nestanka el. energije na koji ne možete 
utjecati, molimo pogledajte upozorenja u 
dijelu "Preporučena rješenja problema".

C Originalno pakiranje i materijali od pjene se 
trebaju čuvati zbog budućeg transporta ili 
selidbe.
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5  Uporaba vašeg hladnjaka
Tipka za postavljanje 
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom za 
kontrolu temperature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Najniža postavka hlađenja 
(najtoplija postavka)
5 = Najviša postavka hlađenja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najniža postavka hlađenja 

(Najtoplija postavka)
Max. = Najviša postavka hlađenja 

(Najhladnija postavka) 
Prosječna temperatura unutar hladnjaka 

treba biti oko +5°C.
Molimo odaberite postavku prema željenoj 

temperaturi.
Molimo imajte na umu da će u prostoru za 

hlađenje biti različitih temperatura.
Najhladniji dio je odmah iznad odjeljka za 

povrće.
Unutarnja temperatura također ovisi o 

temperaturi okoline, učestalosti otvaranja 
vrata i količini hrane koja se nalazi unutra.

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporučamo zatvaranje 
vrata nakon uporabe što je češće moguće.

Unutarnja temperatura vašeg hladnjaka 
se mijenja zbog sljedećih razloga:
• Temperatura godišnjih doba,
• Često otvaranje vrata i ostavljanje vrata 

otvorenim dulje vrijeme,
• Stavljanje hrane u hladnjak bez 

prethodnog hlađenja na sobnu 
temperaturu,

• Smještaj hladnjaka u sobi (npr. izlaganje 
sunčevoj svjetlosti).

• Zbog takvih razloga, pomoću termostata 
možete prilagoditi različite temperature 
unutrašnjosti. Brojevi oko tipki termostata 
označavaju razinu hladnoće.

• Ako je temperatura okoline viša od 32°C, 
okrenite tipku termostata na maksimalni 
položaj. 

• Ako je temperatura okoline niža od 25°C, 
okrenite tipku termostata na minimalni 
položaj.
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Hlađenje
Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka služi za kratkotrajnu 
pohranu svježe hrane i pića.

Zamrzavanje
Zamrzavanje hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je označeno 
 ovim simbolom.

Možete koristiti uređaj za zamrzavanje 
svježe hrane kao i pohranu već smrznute 
hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane na 
pakiranju Vaše hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je označeno 
 ovim simbolom.

Odjeljak sa smrznutom hranom je podesan 
za spremanje smrznute hrane. Svo vrijeme 
se treba pridržavati preporuke za  pohranu 
na pakiranju hrane.

Odmrzavanje
A.) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 
automatsko odmrzavanje. dok se vaš 
hladnjak hladi, na stražnjoj stjenci odjeljka 
hladnjaka se mogu pojaviti kapi vode i led 
do 7-8 mm. Takve nakupine su normalne 
zbog sustava za hlađenje. Nakupine leda 
se odmrzavaju obavljanjem automatskog 
odmrzavanja s određenim intervalima 
zahvaljujući sustavu za automatsko 
odmrzavanje na stražnjoj stjenci. Korisnik ne 
mora strugati led ili uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi iz 
žlijeba za nakupljanje vode i teče u isparivač 
kroz cijev za odlijevanje i tu sama isparava. 

 Redovito provjeravajte da biste vidjeli je 
li cijev za odljev začepljena i po potrebi je 
očistite štapom u rupi. 

 Odjeljak za brzo zamrzavanje ne obavlja 
automatsko odmrzavanje da bi se spriječilo 
propadanje zamrznute hrane. 
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Zaustavljanje uređaja
 Ako je vaš termostat opremljen s 

položajem „0“:
- Vaš uređaj će prestati raditi kad okrenete 

tipku termostata na položaj “0” (nula). Vaš 
uređaj se neće pokrenuti ako ne okrenete 
tipku termostata ponovno na položaj „1“ ili 
neki drugi položaj.

Ako je vaš termostat opremljen s 
položajem „min“:

- Isključite uređaj s napajanja da biste ga 
zaustavili.

B) Odjeljak za hlađenje
Odmrzavanje je vrlo jednostavno i uredno, 

zahvaljujući posebnoj posudi za skupljanje 
odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godišnje kad se 
skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste započeli s postupkom odleđivanja, 
isključite uređaj iz utičnice i povucite utikač 
van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva novinskog papira i staviti na hladno 
mjesto (npr. hladnjak ili ostavu).

Spremnike s toplom vodom možete 
pažljivo staviti u škrinju da biste ubrzali 
odmrzavanje.

Ne koristite oštre predmete kao što su 
noževi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, električne grijalice 
ili slične električne aparate za odmrzavanje.

Spužvom uklonite odmrznutu vodu 
sakupljenu na dnu odjeljak za zamrzavanje. 
Nakon odmrzavanja, dobro osušite 
unutrašnjost. 

Umetnite utikač u utičnicu i uključite dovod 
energije.
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6  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti benzin 

ili slične materijale.
B Savjetujemo da isključite uređaj iz struje 

prije čišćenja.
C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne tvari, 
sapun, tekućinu za čišćenje kućanstva, 
deterdžent ili vosak za poliranje.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje kutije 
hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu potopljenu 
u otopini jedne žličice sode bikarbone na 
pola litre vode da biste očistili unutrašnjost 
i osušite je krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište lampe i 
druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje vrijeme, 
isključite ga, izvadite svu hranu, očistite ga 
i ostavite vrata otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima redovito da 
biste bili sigurni da su čisti i da na njima 
nema komadića hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, izvadite sav 
sadržaj i tada jednostavno gurnite policu 
vrata gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva za 
čišćenje ili vodu koja sadrži klor za čišćenje 
vanjskih površina ili kromiranih dijelova 
proizvoda. Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim površinama.

Zaštita plastičnih površina 
C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela kuhana 

na ulju u vaš hladnjak u nezatvorenim 
posudama jer oni mogu oštetiti plastične 
površine hladnjaka. U slučaju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine toplom 
vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme
Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i novac. Popis 

sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji ili uporabi. Neke od 
opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi. 
• je li hladnjak pravilno uključen na napajanje? Uključite utikač u utičnicu u zidu.
• Je li pregorio osigurač utičnice na koju je priključen vaš hladnjak? Provjerite osigurač.

Kondenzacija na stjenkama hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA HLAĐENJA I FLEKSI 
ZONA).
• Jako hladna okolina. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlažna okolina. Čuvanje hrane 

koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata odškrinutim. Prebacivanje 
termostata na hladniji stupanj. 

• Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rjeđa uporaba.
• Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajućim materijalom.
• Obrišite kondenzat pomoću suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi
• Zaštitni termički dio kompresora će pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije ili 

isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hlađenje hladnjaka 
nije jooš izbalansiran. Vaš hladnjak će početi s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo 
nazovite servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja.

• Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno automatskim 
odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

• Vaš hladnjak nije uključen u utičnicu. Provjerite je li utikač pravilno postavljen u utičnicu.
• Je li temperatura pravilno postavljena?
• Napajanje može biti prekinuto.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
• Vaš novi hladnjak je možda širi od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veći hladnjaci 

rade dulje.
• Sobna temperatura je možda visoka. To je u potpunosti normalno.
• Hladnjak je možda nedavno priključen na el.energiju ili je možda napunjen hranom. 

Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Topla hrana uzrokuje 

dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.
• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme. Topli zrak koji je ušao 

u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte vrata.
• Vrata škrinje ili hladnjaka su možda bila odškrinuta. Provjerite jesu li vrata čvrsto zatvorena.
• Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu hladnjaka  na 

topliju razinu dok se ne postigne temperatura.
• Brtva vrata hladnjaka ili škrinje može biti prljava, pohabana, oštećena ili nije dobro sjela. 

Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad hladnjaka da bi se 
održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 

hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 

hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

• Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. Prilagođavanje hladnjaka 
ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka ili škrinje dok 
temperatura hladnjaka ili škrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.
• Vrata su možda odškrinuta, zatvorite vrata do kraja.
• Možda su nedavno u hladnjak stavljene velike količine tople hrane. Čekajte dok hladnjak ili 

škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.
• Hladnjak je možda uključen nedavno. Hlađenje hladnjaka do kraja može potrajati.
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Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
• Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne 

temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiše kad se polako pomiče. Pazite da je pod ravan i 
da je dovoljno jak da može nositi hladnjak. 

• Buka može biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Predmeti koji stoje na 
hladnjaku se trebaju ukloniti.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
• Protok tekućine i plinova se događa u skladu s radnim principima vašeg hladnjaka. To je 

normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.

• Ventilatori se koriste za hlađenje hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

• Toplo i vlažno vrijeme povećava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne 
predstavlja kvar. 

• Vrata su možda ostala odškrinuta; pazite da su vrata zatvorena do kraja.
• Vrata su možda često otvarana ili ostavljena odškrinuta dulje vrijeme.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.
• Možda ima vlage u zraku; to je potpuno normalno kad je vrijeme vlažno. Kad je vlažnost 

manja, kondenzat će nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.

• Mora se očistiti unutrašnjost hladnjaka. Očistite unutrašnjost hladnjaka spužvom, toplom ili 
gaziranom vodom. 

• Neugodan miris možda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite neku drugu 
posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
• Paketi hrane možda sprječavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji smetaju 

vratima. 
• Vaš hladnjak nije potpuno uspravan na podu i njiše se kad se lagano pomakne. Prilagodite 

vijke za podizanje. 
• Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da može nositi hladnjak.

Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.
• Hrana možda dodiruje vrh ladice. Presložite hranu u ladici.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 

i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Zato pažljivo pročitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego što počnete 

da koristite proizvod i sačuvajte ga za buduće potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu će vam pomoći da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna način.
• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
• Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može 

zatrebati. 
• Pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike između modela će biti naznačene u uputstvu. 

Objašnjenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeći simboli:
C Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.
B Upozorenje za električni napon.
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1  Vaš frižider

C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 
važi za druge modele.

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*

1. Млечни претинац
2. Тацна за јаја (1 ком.)
3. Полице за врата
4. Полица за боце
5. Хватаљка за флашу
6. Ваздушни роштиљ
7. Цриспер
8. Цриспер цовер
9. Канал за одмрзавање 

воде - Одводна цев

10. Покретне полице
11. Унутрашње светло и дугме 

термостата
12. а.) Одељак за замрзавање 

и лежиште за лед (за моделе) 
б.) Одељак за смрзнуту храну и 
послужавник за лед (за моделе)
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2  Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće informacije. 

Nepoštovanje ovih informacija 
može dovesti do povreda ili 
materijalnih šteta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.

Originalni rezervni delovi će 
biti obezbeđeni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena

 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore 

na uređaju ili ugrađenoj 
strukturi održavajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 

odmrzavanja koristite 
samo mehaničke 
uređaje ili druga 
sredstva koja je 
preporučio proizvođač.

A
UPOZORENJE:

Vodite računa da ne 
oštetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite električne 

uređaje u odeljcima za 
skladištenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporučio 
proizvođač.

Uređaj je namenjen za 
korišćenje u domaćinstvu i za 
slične namene, kao što su

– u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga područja poslovanja;

– na seoskim kućama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa.
 Opšte sigurnosne mere
• Kad hoćete da odložite/bacite 

proizvod, preporučujemo da 
se konsultujete sa ovlašćenim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlašćena tela.

• Konsultujte se sa ovlašćenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za frižider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira frižider bez 
obaveštavanja ovlašćenog 
servisa.

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
čim ih izvadite iz zamrzivača! 
(To može da izazova 
promrzline u vašim ustima). 

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: ne stavljajte pića u 
flašama i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu da 
puknu. 

• Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona može da se zalepi 
za ruku. 

• Isključite frižider iz struje pre 
čišćenja ili odmrzavanja.

• Para i isparena sredstva za 
čišćenje nikad ne smeju da se 
koriste u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg frižidera. 
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U takvim slučajevima para 
može da dođe u kontakt sa 
električnim delovima i izazove 
kratki spoj ili električni udar. 

• Nikad nemojte da koristite 
delove na Vašem frižideru, kao 
što su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

• Ne koristite električne aparate 
u frižideru.

• Nemojte da oštećujte delove 
tamo gde cirkuliše rashladno 
sredstvo, s alatom za bušenje 
ili sečenje. Rashladno sredstvo 
koje može da eksplodira iz 
gasnih kanala isparivača, 
probušene produžene cevi 
ili premazi površina mogu 
da izazovu iritaciju kože i 
oštećenje očiju.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Vašem frižideru bilo kakvim 
materijalima.

• Samo ovlašćene osobe mogu 
da popravljaju električne 
uređaje. Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su rizične 
za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara 
ili za vreme održavanja ili 
popravke, isključite svoj 
frižider iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača 
ili isključivanjem uređaja iz 
struje. 

• Ne vucite kabl da biste izvukli 
utikač iz utičnice. 

• Obezbedite da su pića sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladištena sa 
pričvršćenim poklopcem i 
postavljena uspravno.

• Nikad ne čuvajte sprejove koji 
sadrže zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

• Nemojte da koristite 
mehanička ili druga sredstva 
u cilju ubrzanja procesa 
odleđivanja aparata, osim 
sredstava preporučenih od 
strane proizvođača.

• Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obučeni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

• Ne uključujte oštećeni frižider. 
Konsultujte servisera ako 
imate bilo kakve sumnje.

• Električna sigurnost frižidera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Vašoj kući 
usklađen sa standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na električnu 
sigurnost.

• Kontaktirajte ovlašćeni 
servis ako je oštećen kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

•  Nikad ne uključujte frižider 
u zidnu utičnicu za vreme 
instalacije. Inače može da dođe 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

• Ovaj frižider je predviđen samo 
za čuvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.
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• Nalepnica sa tehničkim 
specifikacijama nalazi se na 
levoj unutrašnjoj stranici 
frižidera.

• Nikad ne povezujte svoj 
frižider sa sistemima za 
štednju električne energije; 
oni mogu da oštete frižider.

• Ako frižider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
optičke uređaje tokom dužeg 
vremenskog perioda. 

•  Za ručno kontrolisane 
frižidere: sačekajte najmanje 
5 minuta, pa onda uključite 
frižider nakon nestanka struje.

•  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i sledećem 
vlasniku kada se menja vlasnik.

• Treba izbegavati oštećenje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta frižidera. Kidanje 
kabla može prouzrokovati 
požar. Nikad ne stavljajte 
teške predmete na kabl 
za napajanje. Ne dodirujte 
utikač vlažnim rukama kada 
priključujete proizvod.

• Prilikom postavljanja uređaja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili oštećen.

• Ne postavljajte više portabl utičnica 
ili prijenosnih napajanja na stražnjoj 
strani uređaja.

• Deci uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je da pune i prazne 
uređaje za hlađenje.
• Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, pridržavajte se sledećih 
uputstava:
• - Otvaranje vrata na duže vreme 
može izazvati značajno povećanje 
temperature u odeljci frižidera.
• - Redovno čistite površine koje 
mogu doći u kontakt sa hranom 
i pristupačnim sistemima za 
odvodnjavanje.
• Očistite rezervoare za vodu 
ako nisu korišćeni 48 sati; isperite 
vodeni sistem povezan sa dovodom 
vode ako voda nije vučena 5 dana.
• - Sirovo meso i ribu čuvajte 
u odgovarajućim kontejnerima u 
frižideru, tako da nije u kontaktu sa 
ili kapaju na drugu hranu.
• Odeljci sa zamrznutom hranom 
sa dve zvezdice su pogodni za 
skladištenje prethodno zamrznute 
hrane, skladištenje ili pripremanje 
sladoleda i pravljenje kockica leda.
• - Odeljci sa jednim, dva i 
tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sveže hrane.
• Ako je rashladni uređaj ostavljen 
prazan duže vrijeme, isključite ga, 
odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
vrata otvorena kako bi se sprečilo 
stvaranje plijesni unutar uređaja.
• Ne priključujte frižider na zidnu 

utičnicu ako je labava.
• Voda se ne sme prskati 

direktno na unutrašnje ili 
spoljašnje delove proizvoda 
radi bezbednosti.
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• Ne prskajte supstance koje 
sadrže zapaljive gasove, kao 
što je propan, blizu frižidera 
da bi se izbegla opasnost od 
požara i eksplozije.

• Ne stavljajte posude 
napunjene vodom na 
vrh frižidera je to može 
prouzrokovati električni udar ili 
požar.

•  Ne prepunjavajte frižider 
preteranim količinama hrane. 
Ako se prepuni, hrana može 
pasti i povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na 
vrh frižidera jer mogu pasti 
prilikom otvaranja ili zatvaranja 
vrata frižidera.

•  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
što su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
naučne svrhe itd. ne smeju se 
čuvati u frižideru.

•  Ako frižider nećete da koristite 
duže vreme, isključite ga 
iz struje. Mogući problem 
u kablu za napajanje može 
prouzrokovati požar.

• Frižider se može pomerati ako 
se podesive nožice ne stoje 
stabilno na podu. Pravilno 
učvršćivanje podesivih 
nožica na podu može sprečiti 
pomeranje frižidera.

• Kada prenosite frižider, ne 
držite ga za ručicu na vratima. 
Inače mogu da se odvali.

• Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
frižidera ili zamrzivača, 
rastojanje između uređaja 
treba da bude najmanje 8 cm. 
U suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovlažiti.

•Nikada nemojte koristiti 
proizvod ako je otvoren 
odeljak koji se nalazi na vrhu ili 
poleđini vašeg proizvoda i koji 
sadrži elektronske štampane 
ploče (poklopac elektronskih 
štampanih ploča) (1).  

1

1
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Za proizvode sa 
raspršivačem (dozatorom) 
vode;
•Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
premašuje 80psi (550 kPa), 
u glavnom vodu upotrebite 
ventil za ograničavanje 
pritiska. Ako ne znate 
kako se proverava pritisak 
vode, zatražite pomoć 
vodoinstalatera. 

• Ukoliko u vašim instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama 
uvek koristite opremu 
za sprečavanje vodenog 
udara. Posavetujte se sa 
vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u vašim 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

• Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja 
cevi. Raspon temperature 
vode je od minimalno 33°F 
(0,6°C) do maksimalno 100°F 
(38°C).  

  •Koristiti samo vodu za piće.
Bezbednost dece
•  Ako ste zaključali vrata, ključ 

treba čuvati van domašaja 
dece.

• Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
električni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je 
proizveden od visoko kvalitetnih 
delova i materijala koji se mogu ponovo 
koristiti i pogodni su za reciklažu. 
Nemojte odlagati proizvod u otpad 
sa običnim kućnim otpadom i drugim 
otpadima na kraju veka trajanja. 
Odložite ga u centar za sakupljanje i 
reciklažu električnog i elektronskog 
otpada. Konsultujte se sa svojim 
lokalnim vlastima da biste saznali o 
ovim centrima za sakupljanje otpada.
Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje ovog 
proizvoda proizvedeni su od materijala 
koji se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala 
određena od strane lokalne vlasti.
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HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R600a: 

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. 
U slučaju oštećenja, ovaj proizvod 
čuvajte dalje od potencijalnih izvora 
vatre, jer se može desiti da se proizvod 
zapali, i proveravajte prostoriju u kojoj 
se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje 
ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R134a. 

Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u 
vatru radi odlaganja.

Za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata svog frižidera 

dugo otvorena.
• Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
• Ne pretovarujte frižider tako da 

se unutra ne sprečava cirkulacija 
vazduha.

• Ne postavljajte svoj frižider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao što 
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

• Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: maksimalnu količinu 
hrane možete da čuvate u 
zamrzivaču kada izvadite policu 
ili fioku zamrzivača. Vrednost 
potrošnje energije koja je navedena 
na vašem frižideru određena je 
nakon uklanjanja police ili fioke 
zamrzivača i pod maksimalnim 
opterećenjem. Ne postoji nikakva 
opasnost od oštećenja pri korišćenju 
polica ili fioka u pogledu oblika i 
veličine hrane koju treba zamrznuti.

• Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku frižidera obezbediće uštedu 
energije i očuvati kvalitet hrane.
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3  Instalacija
C Molimo da imate na umu da 

proizvođač neće biti odgovoran 
ako se ne pridržavate informacija iz 
priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
transporta frižidera
1. Vaš frižider mora da se isprazni i 

očisti pre bilo kakvog transporta.
2. Pre ponovnog pakovanja, police, 

dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. u 
vašem frižideru moraju dobro da se 
pričvrste lepljivim trakama da se ne 
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveže 
trakama i jakim užetom i morate da 
se pridržavate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamenjivi izvor za prirodu i za naše 
nacionalne resurse.

Ako hoćete da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, možete da 
dobijete još informacija od instituta za 
zaštitu sredine ili lokalne samouprave.

Podešavanje nožoca
Ako je vaš frižider neuravnotežen:
Frižider možete uravnotežiti okretanjem 

prednjih nožica kao što je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi nožica se spušta 
ako nožicu okrećete u smeru crne strelice 
i podiže kada je okrećete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak će biti lakši ako vam 
neka osoba pomogne tako što će malo 
podići frižider.

Pre uključivanja frižidera
Pr enego što počnete da koristite 

svoj frižider, proverite:
1. Da li je unutrašnjost frižidera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbeđena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2. Možete da instalirate 2 plastična 
čepa, kao što je pokazano na slici.

Plastični klinovi će obezbediti 
potreban razmak između vašeg 
frižidera i zida radi omogućavanja 
cirkulacije vazduha.
3. Očistite unutrašnjost frižidera 

kao što je preporučeno u delu 
“Održavanje i čišćenje”.

4. Uključite frižider u struju. Ako 
su vrata otvorena, upaliće se 
unutrašnje svetlo u odeljku frižidera.

5. Čućete buku kada se kompresor 
pokrene. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6. Prednje ivice frižidera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:
•  Priključak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
•  Utikač kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.
•  Napon i dozvoljeni osigurači su 

navedeni u delu “Specifikacije”.
•  Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu vaše elektro mreže.
•  Produžni kablovi i višestruke utičnice 

ne smeju se koristiti za priključivanje.
BOštećeni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani električar.
B Proizvod se ne sme uključivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 

opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu 
sa uputstvima za odlaganje otpada. 
Nemojte ih odlagati sa običnim kućnim 
otpadom.

Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
frižidera u otpad

Vaš dotrajali uređaj odložite tako da 
ne štetite životnoj sredini.
• U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

frižidera se možete konsultovati sa 
ovlašćenim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite 
na otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.
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4  Priprema
C Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao što su ringle, rerne, 
centralno grejanje i šporeti i bar 5 
cm dalje od električnih rerna i ne 
treba da se stavi tamo gde je izložen 
direktnoj sunčevoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde 
ste ugradili svoj frižider treba da 
bude najmanje 10°C. Rad s Vašim 
frižiderom pod uslovima hlađenja 
drugačijim od ovih se ne preporučuje 
s obzirom na efikasnost.

C Pobrinite se da se unutrašnjost 
frižidera temeljno čisti.

C Ako su dva frižidera postavljena 
jedan pored drugog, udaljenost 
između njih treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uključite frižider, 
molimo da se držite sledećih 
uputstava za vreme prvih šest sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
često.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isključujete zamrzivač 
iz struje. Ako dođe do nestanka 
struje van vaše kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu “Preporučena 
rešenja problema”.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se čuvaju za 
budući transport ili preseljenje.
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 Montaza (pod pult)

• Unutrašnja visona pulta treba da 
bude 820mm.

(!) Šporeti ili drugi izvori toplote ne 
smeju da se stavljaju iznad pulta gde 
se aparat ugrađuje ispod pulta.

• Utikač za strujnu utičnicu mora 
da bude blizu leve ili desne strane 
aparata.

• Skinite gornji poklopac aparata. 
Treba da se izvade 4 šrafa (2 sa zadnje 
strane, 2 ispod prednje ivice). 
Slika 1

• Isecite deo prikazan na slici i zatim 
ga izvadite kleštima.

• Stavite aparat pod pult i podesite 
prednje noge dok vrh ne bude 
dodirivao pult.

Da biste upotrebili proizvod pod 
pultom, udaljenost između zida i 
reference označene na gornjem 
plastičnom sastavu mora d bude 
najmanje 595 mm.  
Slika 2-3

• Fiksirajte aparat pod pult pomoću 
2 šrafa koja su skinuta s gornjeg 
poklopca. (Materijal pulta mora da 
bude na bazi plastike ili drveta) 
Slika 4

Podešavanje nožica
Ako je vaš frižider neuravnotežen;
Frižider možete uravnotežiti 

okretanjem prednjih nožica kao što je 
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi 
nožica se spušta ako nožicu okrećete 
u smeru crne strelice i podiže kada je 
okrećete u suprotnom smeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako vam neka 
osoba pomogne tako što će malo 
podići frižider.

Promena lampe za 
osvetljenje 

Za promenu sijalice koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom 
uređaju nije pogodna za domaćinsko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u frižider/zamrzivač na sigurno i 
udoban način.

Lampe korišćene u ovom uređaju 
moraju da izdrže ekstremne fizičke 
uslove, kao što su temperature ispod 
-20 °C.
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima 
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5  Upotreba Vašeg frižidera

Radnu temperaturu određuje 
termostat.

1 = Najniže podešenje hlađenja 
(Najtoplije podešenje)
5 = Najviše podešenje hlađenja 
(Najhladnije podešenje)

(Ili)

Min. = Najniže podešenje hlađenja 
(Najtoplije podešenje)
Maks. = Najviše podešenje 
hlađenja 
(Najhladnije podešenje) 

Prosečna temperatura u frižideru 
treba da bude oko +5°C.

Izaberite podešenje prema željenoj 
temperaturi.

Možete da zaustavite rad Vašeg 
aparata stavljanjem dugmeta 
termostata u polozaj "0".

Imajte na umu da će u području za 
hlađenje vladati različite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad 
odeljka za povrće.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Temperatura unutrašnjosti takođe 
zavisi od temperature okoline, 
učestanosti otvaranja vrata i količine 
hrane koju držite unutra.    

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutrašnje temperature.

Zato se preporučuje da posle 
upotrebe što pre zatvorite vrata.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Područje za zamrzavanje je označeno 
 ovim simbolom.

Možete da koristite uređaj za 
hlađenje sveže hrane kao i čuvanje 
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze 
na pakovanju Vaše hrane.

• Pažnja
Ne zamrzavajte gazirana pića jer 

flaša može da pukne kad je tečnost u 
njoj smrznuta.

Budite pažljivi sa zamrznutim 
proizvodima kao što su kockice leda u 
boji.

Nemojte da pređete kapacitet 
zamrzavanja u 24 h. Pogledajte tipsku 
pločicu.  

Da bi ste zadrzali kvalitet hrane, 
zamrzavanje mora da se obavi što je 
brze moguće.

Zato ne smete da prelazite kapacitet 
zamrzavanja i temperatura u 
zamrzivaču neće porasti.
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• Pažnja
Držite već zamrznutu hranu uvek 

odvojenu od sveže stavljene hrane.

Kad zamrzavate toplu hranu, 
kompresor za hlađenje će raditi 
dok se hrana ne zamrzne do kraja. 
To može privremeno da dovede do 
preteranog hlađenja odeljka frizidera 
za zamrzavanje.

Ako otkrijete da teško otvarate vrata 
frizidera čim ih zatvorite, ne brinite 
se. To je zbog razlike pritiska koja se 
izjednači i omogućava vratima da 
se normalno otvore posle nekoliko 
minuta.

Čućete zvuk vakuma čim zatvorite 
vrata. To je potpuno normalno.

Pravljenje kockica leda

Ispunite posudu za led do 3/4 vodom 
i stavite je u zamrzivač.

Čim se voda pretvori u led, možete da 
izvadite kocice za led.

Za vađenje kockica s ledom nikada 
nemojte da upotrebljavate oštre 
predmete kao što su nozevi i viljuške. 
Postoji opasnost od povrede!

Umesto toga, pustite da se kockice 
leda malo otope ili stavite nakratko 
dno posude u toplu vodu.

Držanje zamrznute hrane

Odeljak za zamrznutu hranu je 
označen  ovim simbolom.

Odeljak za zamrznutu hranu je 
podesan za čuvanje već zamrznute 
hrane. Uvek treba poštovati preporuke 
za čuvanje hrane koje su navedene na 
pakovanju hrane.

Odmrzavanje aparata

Preterano nakupljanje leda utiče na 
zamrzavanje Vašeg uređaja.

Zato se preporučuje da otopite Vaš 
uređaj bar dva puta godišnje, ili kad 
god se led nakupi više od 7 mm. 

Otapajte Vaš uređaj samo kad je u 
njemu malo ili nimalo hrane.

Izvadite zamrznutu hranu. Zamotajte 
zamrznutu hranu u nekoliko slojeva 
papira ili u ćebe, i drzite je na hladnom 
mestu.

Isključite aparat iz struje ili isključite 
prekidač da biste počeli proces 
topljenja.

Izvadite dodatke (kao što su polica, 
fioka, itd.) iz aparata i upotrebite 
odgovarajuću posudu da biste pokupili 
vodu koja se topi.

Ako je potrebno, sunđerom ili 
mekom krpom obrišite vodu koja se 
topi u odeljku za zamrzavanje
i odeljku za zamrznutu hranu  
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Za vreme odmrzavanja, drzite vrata 
otvorena.

Za brze odmrzavanje, stavite u aparat 
posude s toplom vodom.

Nikada ne koristite električne 
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili 
oštre predmete kao što su nozevi i 
viljuške za uklanjanje leda.

Kad odmrzavanje bude gotovo, 
očistite unutrašnjost 

Ponovo uključite aparat u struju. 
Stavite smrznutu hranu u fioke i 
uvucite fioke u zamrzivač.

Hlađenje

Čuvanje hrane

Odeljak frižidera služi za kratkotrajno 
držanje sveže hrane i pića.

Čuvajte mlečne proizvode u za to 
određenom odeljku u frižideru.

Flaše mogu da se drže u držaču za 
flaše ili na polici za flaše na vratima.

Sirovo meso se najbolje čuva u 
polietilenskim kesama u odeljku na 
dnu frižidera.  

Pustite da se topla hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu pre nego što ih 
stavite u frižider.

• Pažnja
Koncentrisani alkohol čuvati samo 

u kontejneru, uspravno i čvrsto 
zatvoren.
• Pažnja

Ne držite eksplozivne materijale ili 
kontejnere sa zapaljivim gasovima 
(šlag u spreju, konzerve sa sprejevima, 
itd.) u aparatu.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odeljak frižidera se odmrzava 
automatski. Voda koja se topi teče 
kroz kanal za odvod u rezervoar za 
skupljanje na zadnjoj strani aparata.

Za vreme otapanja, na zadnjoj strani 
frizidera se oformljuju kapi vode zbog 
isparivača.

U slučaju da ne padnu sve kapljice, 
one se mogu ponovo smrznuti kad 
se završi odmrzavanje. Uklonite ih 
mekanom krpom koja je prethodno 
natopljena toplom vodom. Nemojte da 
koristite tvrde ili oštre predmete.

S vremena na vreme proveravajte 
oticanje otopljene vode. Ponekad 
može doći do začepljenja. Čistite ih 
pomoću pribora za čišćenje cevi ili 
sličnog.
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6  Čišćenje i održavanje
A Nikada ne koristite naftu, benzen 

ili slične materijale u svrhu 
čišćenja.

B Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje.

B Za čišćenje nikad nemojte da 
koristite oštre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za čišćenje domaćinstava, 
deterdžente ili vosak za poliranje.

B Kod proizvoda koji nemaju funkciju 
Bez zamrzavanja (No Frost), voda 
kaplje i zamrzava se do debljine 
prsta na zadnjem zidu u odeljku 
frižidera. Nemojte da ga čistite; 
nikada nemojte da nanosite ulje ili 
slična sredstva na njega.

B Koristite isključivo blago navlaženu 
mikrofiber krpu da očistite 
spoljašnju površinu proizvoda. 
Sunđeri i druge vrste krpa za 
čišćenje mogu da ogrebu površinu.

B Za čišćenje frižidera, koristite 
mlaku vodu i obrišite ga.

B Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 
koristite isceđenu krpu koju ste bili 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne 
instalacije.

B Ako frižider nećete da koristite 
duže vreme, isključite ga, izvadite 
svu hranu, očistite ga i ostavite 
vrata odškrinuta.

B Redovno proveravajte izolaciju 
vrata da biste bili sigurni da je čista 
i da na njoj nema hrane.

B Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.

Zaštita plastičnih površina
• Ne stavljajte tekuća ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. 
U slučaju prolivanja ili razmazivanja 
na plastičnim površinama, odmah 
ih očistite i isperite toplom vodom.
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7  Preporučena rešenja problema
Pregledajte ovu listu pre zvanja 

servisa. To može da Vam uštedi 
vreme i novac. Ova lista uključuje 
česte probleme do kojih ne dolazi 
zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde 
opisane, možda ne postoje kod vašeg 
proizvoda.

Frižider ne radi.
• Da li je frižider uključen u struju? 

Utaknite utikač u zidnu utičnicu.
• Da li je pregoreo osigurač utičnice na 

koju je spojen frižider ili je pregoreo 
glavni osigurač? Proverite osigurač.

Kondenzacija na bočnim zidovima 
odeljka frižidera. (VIŠENAMENSKA 
ZONA, KONTROLA HLAĐENJA i 
FLEKSIBILNA ZONA)
• Veoma hladni uslovi sredine. Često 

otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma 
vlažni uslovi sredine. Čuvanje hrane 
koja sadrži tečnost u otvorenim 
posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim.

• Prebacivanje termostata na hladniji 
stepen. 

• Smanjenje vremena koliko su vrata 
otvorena ili ređa upotreba.

• Zatvaranje hrane koja se 
čuva u otvorenim posudama 
odgovarajućim materijalom.

• Brisanje kondenzata pomoću suve 
krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi
• Zaštitni termo-osigurač kompresora 

će pregoreti za vreme naglog 
nestanka struje ili uključivanja 
i isključivanja, jer se pritisak 
rashladnog sredstva sistema 
frižidera još uvek nije stabilizovao.

• Vaš frižider će početi da radi otprilike 
posle 6 minuta. Molimo zovite servis 
ako se Vaš frižider ne uključi na kraju 
ovog perioda.

• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. 
To je normalno za frižider koji se 
potpuno automatski odmrzava. 
Ciklus odmrzavanja se uključuje 
periodično.

• Vaš frižider nije priključen na 
utičnicu. Pobrinite se da utikač bude 
pravilno utaknut u utičnicu.

• Da li je temperatura pravilno 
podešena? Struja je nestala. Zovite 
Vašu elektrodistribuciju.



SB20

Frižider radi stalno ili dugo.
• Vaš frižider je možda širi od Vašeg 

prethodnog frižidera. To je potpuno 
normalno. Veliki frižideri rade duže 
vreme.

• Temperatura okoline u sobi može da 
bude visoka.To je normalno.

• Frižider je možda nedavno uključen 
ili je napunjen hranom. Potpuno 
hlađenje frižidera može da traje 
nekoliko sati duže.

• U frižider su možda nedavno 
stavljene veće količine vruće 
hrane. Vruća hrana izaziva duži rad 
frižidera dok se ne postigne sigurna 
temperatura čuvanja.

• Vrata su možda često otvarana ili su 
odškrinuta duže vreme. Topli vazduh 
koji je ušao u frižider je uzrok dužeg 
rada frižidera. Ređe otvarajte vrata.

• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera 
su možda ostavljena odškrinuta. 
Proverite da li su vrata dobro 
zatvorena.

• Frižider je podešen na veoma nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
frižidrera na topliji stepen i sačekajte 
dok se ne postigne temperatura.

• Zaptivač vrata frižidera može da 
bude zaprljan, istrošen, polomljen 
ili da ne leže kako treba. Očistite 
ili zamenite zaptivač. Oštećen/
pokvaren zaptivač dovodi do toga da 
frižider radi duže vreme da bi održao 
trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako 
niska dok je temperatura frižidera 
dovoljna.
• Temperatura zamrzivača 

je podešena na jako nisku 
temperaturu. Podesite temperaturu 
zamrzivača na topliji nivo i proverite.

Temperatura frižidera je jako niska 
dok je temperatura zamrzivača 
dovoljna.
• Temperatura frižidera je podešena 

na veoma nisku temperaturu. 
Podesite temperaturu frižidera na 
topliji stepen i proverite.

Hrana koja se čuva na policama u 
odeljku frižidera se zamrzava.
• Temperatura frižidera je podešena 

na veoma nisku temperaturu. 
Podesite temperaturu frižidera na 
topliji stepen i proverite.

Temperatura u frižideru ili 
zamrzivaču je veoma visoka.
• Temperatura frižidera je podešena 

na veoma visoku temperaturu. 
Podešavanje temperature ima 
uticaj na temperaturu zamrzivača. 
Menjajte temperaturu frižidera 
ili zamrzivača dok temperatura 
frižidera ili zamrzivača ne dosegne 
potreban nivo.

• Vrata su možda ostala odškrinuta. 
Zatvorite vrata do kraja.

• U frižider su možda nedavno 
stavljene veće količine vruće hrane. 
Sačekajte dok frižider ili zamrzivač 
ne postignu željenu temperaturu.

• Frižider je možda nedavno uključen.  
Hlađenje frižidera do kraja zahteva 
vreme zbog veličine.
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Buka koja je slična zvuku sekundare 
na analognom satu dolazi iz frižidera.
• Ova buka dolazi iz solenoidnog 

ventila frižidera. Solenoidni 
ventila je potreban za osiguranje 
prolaska rashladnog sredstva kroz 
odeljak koji se može podešavati 
na termperature hlađenja ili 
zamrzavanja i vršiti rashladne 
funkcije.  To je normalno i nije 
greška.

Buka u toku rada se povećava kad 
frižider radi.
• Radne karakteristike frižidera 

se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. 
To je normalno i nije greška.

Vibracije ili buka.
• Pod nije ravan ili je slab. Frižider 

se ljulja kad se polako pomera. 
Pobrinite se da je pod ravan, jak i da 
može da nosi frižider.

• Buku mogu izazivati i stvari koje su 
stavljene na frižider. Takve stvari 
treba skloniti sa vrha frižidera.

Postoje šumovi kao što su prolivanje 
tečnosti ili prskanje.
• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši 

u skladu sa principima rada vašeg 
televizora. To je normalno i nije 
greška.

Javlja se šum koji podseća na duvanje 
vetra.
• Vazdušni aktivatori (ventilatori) se 

koriste radi efikasnijeg hlađenja 
frižidera. To je normalno i nije 
greška.

Kondenzat na unutrašnjim 
površinama frižidera.
• Vruće i vlažno vreme pojačava 

stvaranje leda i kondenzaciju. To je 
normalno i nije greška. 

• Vrata su odškrinuta. Pobrinite se da 
vrata budu potpuno zatvorena.

• Vrata su možda bila otvarana često 
ili su možda ostala otvorena duže 
vreme. Ređe otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani 
frižidera ili između vrata.
• Vreme može da bude vlažno. To 

je potpuno normalno na vlažnom 
vremenu. Kad bude manje vlage, 
kondenzat će da nestane.

Neprijatan miris unutar frižidera.
• Unutrašnjost frižidera mora da 

se očisti. Očistite unutrašnjost 
frižidera sunđerom, toplom vodom 
ili gaziranom vodom.

• Neke posude ili pakovanje možda 
uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite 
drugu posudu ili drugu marku 
materijala za pakovanje.

Vrata se ne zatvaraju.
• Paketi hrane možda sprečavaju 

zatvaranje vrata. Pomerite pakete 
koji smetaju vratima.

• Frižider verovatno ne stoji potpuno 
vertikalno na podu i možda se ljulja 
kad se lagano pomeri. Podesite 
šrafove za podizanje.

• Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da može da nosi 
frižider.

Odeljak za povrće je zaglavljen.
• Hrana možda dodiruje plafon fioke. 

Prerasporedite hranu u fioci.
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Ako Je Površina Proizvoda Vruća.
• Visoke temperature se mogu javiti 

između dvoja vrata, na bočnim 
tablama i na zadnjoj rešetki 
prilikom korišćenja proizvoda. To je 
normalno i servisno održavanje nije 
neophodno!



Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi 

moderne şi verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; 

păstraţi manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual
t�7ŭ�WB�BKVUB�Tŭ�GPMPTJƟJ�BQBSBUVM�FGJDJFOU�ƚJ�ÔO�TJHVSBOƟŭ�
t�$JUJƟJ�NBOVBMVM�ÔOBJOUF�EF�B�JOTUBMB�ƚJ�VUJMJ[B�QSPEVTVM�
t�3FTQFDUBƟJ�JOTUSVDƟJVOJMF
�ÔO�TQFDJBM�DFMF�SFGFSJUPBSF�MB�TJHVSBOƟŭ�
t�1ŭTUSBƟJ�NBOVBMVM�ÔOUS�VO�MPD�BDDFTJCJM
�QFOUSV�B�M�QVUFB�DPOTVMUB�ÔO�WJJUPS��
t�$JUJƟJ�ƚJ�DFMFMBMUF�EPDVNFOUF�GVSOJ[BUF�DV�QSPEVTVM�
3FƟJOFƟJ�Dŭ�BDFTU�NBOVBM�TF�QPBUF�BESFTB�ƚJ�BMUPS�NPEFMF��

Simboluri şi descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri:
C� *OGPSNBƟJJ�JNQPSUBOUF�TBV�TGBUVSJ�VUJMF�QSJWJOE�VUJMJ[BSFB�
A Avertisment privind pericole de moarte şi de pagube materiale.
B Avertisment privind tensiunea electrică. 
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C Figurile din acest manual sunt schematice, fiind posibil să nu fie identice cu 
QSPEVTVM�EWT��$PNQPOFOUFMF�DBSF�OV�FYJTUŭ�ÔO�EPUBSFB�QSPEVTVMVJ�BDIJ[JƟJPOBU�EF�
EWT��TVOU�QSF[FOUF�QF�BMUF�NPEFMF�

1  Frigiderul

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*

1. 4FDƟJVOJ�QFOUSV�VOU�ƚJ�CSÉO[ŭ
2. Suporturi pentru ouă
3. 3BGU�EF�Vƚŭ
4. 3BGU�QFOUSV�TUJDMF�
5. Suport sticle
6. $BQBD�WFOUJMBSF�JOGFSJPS
7. $PNQBSUJNFOUF�QFOUSV�MFHVNF
8. $BQBD�DPNQBSUJNFOU�MFHVNF

9. $BOBM� EF� DPMFDUBSF� B� BQFJ�
EF[HIFƟBUF�o�5VC�EF�TDVSHFSF
10. 3BGUVSJ�EFUBƚBCJMF
11. Buton de reglare temperatură
12. $PNQBSUJNFOU� EF� DPOHFMBSF�
și tavă de gheaţă (pentru 
NPEFMF
� � C�
� $PNQBSUJNFOU� BMJNFOUBS�
congelat și tavă cu gheaţă (pentru 
modele)
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2  Avertismente importante privind siguranţa

Vă rugăm să citiţi următoarele 
instrucţiuni. Nerespectarea 
acestor instrucţiuni poate duce 
la vătămări corporale sau pagube 
materiale. Nerespectarea duce 
la anularea tuturor garanţiilor şi 
asigurărilor privind fiabilitatea.
1JFTFMF�EF�TDIJNC�PSJHJOBMF�WPS�

GJ�GVSOJ[BUF�UJNQ�EF����BOJ
�EF�MB�
data cumpărării produsului.

Destinaţia produsului

A

AVERTISMENT: 
.FOƟJOFƟJ� EV[FMF� EF�

ventilaţie, din carcasa 
echipamentului sau 
din structura integrată, 
neblocate.

A

AVERTISMENT: 
/V�VUJMJ[BƟJ�EJTQP[JUJWF�

medicale sau alte 
NJKMPBDF� QFOUSV� B�
accelera procesul de 
decongelare decât 
cele recomandate de 
producător.

A
AVERTISMENT: 

Nu deterioraţi circuitul 
de agent frigorific.

A

AVERTISMENT: 
/V� VUJMJ[BƟJ�

e c h i p a m e n t e 
electrice în interiorul 
c o m p a r t i m e n t e l o r 
EF� EFQP[JUBSF� B�
alimentelor ale 
echipamentului, dacă 
acestea nu sunt de 
tipul recomandat de 
producător.

 Acest echipament este făcut 
pentru a fi folosit pentru 
aplicaţii domestice sau similare, 
precum:
�� DIJDJOFUF� QFOUSV� BOHBKBƟJ� ÔO�

NBHB[JOF
�CJSPVSJ�TBV�BMUF�NFEJJ�
de lucru;

- ferme și de către clienţi în 
hoteluri, moteluri şi alte medii 
SF[JEFOƟJBMF�

- medii de tip pensiune;
- catering și aplicaţii care nu 
ƠJO�EF�WÉO[BSFB�DV�BNŭOVOUVM�
asemănătoare.
Informaţii generale privind 
siguranţa

t� $ÉOE�EPSJƟJ�Tŭ�BSVODBƟJ�
EFQP[JUBƟJ�MB�EFƚFVSJ�QSPEVTVM
�
vă recomandăm să luaţi 
legătura cu un service 
BVUPSJ[BU�QFOUSV�EFUBMJJ�EFTQSF�
normele în vigoare.

t� Luaţi legătura cu un service 
BVUPSJ[BU�EBDŭ�BWFƟJ�ÔOUSFCŭSJ�
sau probleme cu frigiderul. Nu 
interveniţi şi nu permiteţi altor 
persoane să intervină asupra 
frigiderului fără a anunţa un 
TFSWJDF�BVUPSJ[BU�
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t� ·O�DB[VM�QSPEVTFMPS�DV�
congelator: nu mâncaţi 
îngheţata şi cuburile de 
gheaţă imediat după ce au 
fost scoase din congelator! 
(Acestea pot provoca 
degerături în interiorul gurii). 

t� ·O�DB[VM�QSPEVTFMPS�DV�
congelator: nu introduceţi 
CŭVUVSJ�MB�TUJDMŭ�TBV�MB�EP[ŭ�ÔO�
congelator. Acestea pot crăpa. 

t� Nu atingeţi alimentele 
congelate cu mâna 
OFQSPUFKBUŭ��BDFTUFB�TF�QPU�MJQJ�
de mână.  

t� 4DPBUFƟJ�GSJHJEFSVM�EJO�QSJ[ŭ�
înainte de curăţare sau 
EF[HIFƟBSF�

t� Nu folosiţi vapori şi substanţe 
EF�DVSŭƟBSF�WBQPSJ[BUF�MB�
DVSŭƟBSFB�ƚJ�EF[HIFƟBSFB�
GSJHJEFSVMVJ��·O�DB[�DPOUSBS
�
WBQPSJJ�QPU�BKVOHF�MB�
componentele electrice, 
provocând un scurtcircuit sau 
un şoc electric. 

t� Nu folosiţi componentele 
frigiderului - cum ar fi uşa - pe 
QPTU�EF�QVODU�EF�TQSJKJO�TBV�
treaptă. 

t� Nu folosiţi aparate electrice în 
frigider.

t� Nu deterioraţi circuitul de 
răcire cu obiecte ascuţite 
sau cu maşini de găurit. 
Agentul frigorific poate ieşi 
ÔO�DB[VM�QFSGPSŭSJJ�DJSDVJUFMPS�
evaporatorului, conductelor 
TBV�TVQSBGFƟFMPS�ƚJ�DBV[FB[ŭ�
iritarea pielii şi afecţiuni 
oculare.

t� Nu acoperiţi sau blocaţi 
orificiile de ventilare ale 
frigiderului.

t� %JTQP[JUJWFMF�FMFDUSJDF�USFCVJF�
reparate numai de persoane 
BVUPSJ[BUF��3FQBSBƟJJMF�
efectuate de persoane 
OFDBMJGJDBUF�SFQSF[JOUŭ�VO�
QFSJDPM�QFOUSV�VUJMJ[BUPS�

t� ·O�DB[VM�VOFJ�EFGFDƟJVOJ�
sau în timpul lucrărilor de 
întreţinerea sau reparaţii, 
deconectaţi frigiderul de la 
QSJ[ŭ�TBV�TDPBUFƟJ�TJHVSBOƟB�
DPSFTQVO[ŭUPBSF�QSJ[FJ��

t� 5SBHFƟJ�EF�ƚUFDIFS
�OV�EF�
cablu. 

t� Asiguraţi-vă că băuturile 
cu conţinut ridicat de alcool 
TVOU�EFQP[JUBUF�ÔO�NPE�TJHVS�
DV�DBQBDVM�GJYBU�ƜJ�QMBTBUF�ÔO�
QP[JƠJF�WFSUJDBMŭ�

t� /V�EFQP[JUBƟJ�ÔO�GSJHJEFS�TQSBZ�
uri cu substanţe inflamabile şi 
FYQMP[JWF�

t� /V�GPMPTJƟJ�EJTQP[JUJWF�
NFDBOJDF�TBV�BMUF�NJKMPBDF�
de accelerare a procesului 
EF�EF[HIFƟBSF
�BMUFMF�EFDÉU�
cele recomandate de către 
producător.

t� Acest produs nu este destinat 
VUJMJ[ŭSJJ�EF�DŭUSF�QFSTPBOF�DV�
DBQBDJUŭƟJ�GJ[JDF
�TFO[PSJBMF�
sau mentale reduse, ori 
de către persoane fără 
FYQFSJFOƟŭ�	JODMVTJW�DPQJJJ

�DV�
FYDFQƟJB�DB[VMVJ�ÔO�DBSF�TVOU�
supravegheaţi de persoana 
responsabilă pentru siguranţa 
acestora sau dacă sunt 
JOTUSVJƟJ�DPSFTQVO[ŭUPS�DV�
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QSJWJSF�MB�VUJMJ[BSFB�QSPEVTVMVJ�
t� /V�VUJMJ[BƟJ�GSJHJEFSVM�EBDŭ�FTUF�

deteriorat. Dacă aveţi dubii, 
luaţi legătura cu agentul de 
service.

t� Siguranţa sistemului electric 
al frigiderului este garantată 
doar dacă sistemul de 
împământare al locuinţei dvs. 
corespunde standardelor.

t� &YQVOFSFB�BQBSBUVMVJ�MB�
QMPBJF
�[ŭQBEŭ
�TPBSF�ƚJ�WÉOU�
BGFDUFB[ŭ�TJHVSBOƟB�TJTUFNVMVJ�
electric.

t� ·O�DB[VM�EFUFSJPSŭSJJ�VOVJ�DBCMV�
electric, luaţi legătura cu un 
TFSWJDF�BVUPSJ[BU�QFOUSV�B�
evita pericolele.

t� /V�DPOFDUBƟJ�GSJHJEFSVM�MB�QSJ[ŭ�
ÔO�UJNQVM�JOTUBMŭSJJ��1FSJDPM�EF�
moarte sau de accidentare 
gravă.

t� Acest frigider este destinat 
FYDMVTJW�QŭTUSŭSJJ�BMJNFOUFMPS��
Nu trebuie folosit în alte 
scopuri.

t� &UJDIFUB�DV�TQFDJGJDBƟJJ�UFIOJDF�
se află pe peretele interior din 
stânga.

t� Nu conectaţi frigiderul la 
sisteme de economisire a 
electricităţii; acestea pot 
defecta frigiderul.

t� %BDŭ�FYJTUŭ�MVNJOŭ�EF�DVMPBSF�
albastră în frigider, nu priviţi 
timp îndelungat cu ochiul liber 
sau cu instrumente optice. 

t� ·O�DB[VM�GSJHJEFSFMPS�DPOUSPMBUF�
manual, aşteptaţi cel puţin 

5 minute pentru a porni 
frigiderul după o pană de 
curent.

t� ·O�DB[VM�ÔOTUSŭJOŭSJJ�GSJHJEFSVMVJ
�
acest manual trebuie transmis 
noului proprietar.

t� &WJUBƟJ�EFUFSJPSBSFB�DBCMVMVJ�
de alimentare în timpul 
transportului frigiderului. 
Îndoirea cablului poate 
QSPWPDB�JODFOEJJ��/V�BƚF[BƟJ�
obiecte grele pe cablul de 
alimentare. Nu atingeţi 
ştecherul cu mâinile ude când 
DPOFDUBƟJ�QSPEVTVM�MB�QSJ[ŭ�

t� La amplasarea aparatului, 
verificaţi cablul de alimentare 
să nu fie blocat sau deteriorat.

t� /V�QVOFƠJ�QSJ[F�NVMUJQMF�
sau prelungitoare în spatele 
aparatului.

t� $PQJJMPS�DV�WÉSTUB�DVQSJOTŭ�
între 3 și 8 ani li se permite 
să încarce și să descarce  
aparatele frigorifice.

t� 1FOUSV�B�FWJUB�DPOUBNJOBSFB�
alimentelor, vă rugăm să 
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respectaţi următoarele 
instrucţiuni:

t� o�%FTDIJEFSFB�VƜJJ�QFOUSV�
QFSJPBEF�MVOHJ�QPBUF�DBV[B�
o creștere semnificativă 
a temperaturii în 
compartimentele aparatului.

t� o�$VSŭƠBƠJ�QFSJPEJD�TVQSBGFƠFMF�
care pot intra în contact cu 
alimentele și sistemele de 
ESFOBK�BDDFTJCJMF�

t� o�$VSŭƠBƠJ�SF[FSWPBSFMF�EF�BQŭ�
dacă acestea nu au mai fost 
folosite timp de 48 h; clătiţi 
sistemul de apă conectat 
la sursă de apă dacă nu s-a 
DPOTVNBU�BQŭ�UJNQ�EF���[JMF�

t� o�%FQP[JUBƠJ�DBSOFB�DSVEŭ�
și peștele crud în recipiente 
potrivite în frigider, astfel încât 
să nu intre în contact cu

t� alte alimente sau să picure pe 
acestea.

t� o�$PNQBSUJNFOUFMF�DV�
alimente congelate setate 
la două stele sunt potrivite 
QFOUSV�EFQP[JUBSFB�
alimentelor pre-congelate, 
EFQP[JUBSFB�TBV�QSFQBSBSFB�
îngheţatei și obţinerea 
cuburilor de gheaţă.

t� o�$PNQBSUJNFOUFMF�TFUBUF�MB�
una, două, trei stele nu sunt 
potrivite pentru congelarea 
alimentelor proaspete.

t� o�%BDŭ�BQBSBUVM�GSJHPSJGJD�FTUF�
lăsat gol pentru perioade 
de timp lungi, opriţi-l, 
EF[HIFƠBƠJ�M
�DVSŭƠBƠJ�M
�VTDBƠJ�M�
și lăsaţi

t� ușa deschisă pentru a preveni 
formarea mucegaiului în 
aparat.

t� /V�DPOFDUBƟJ�GSJHJEFSVM�MB�QSJ[ŭ�
dacă aceasta nu este bine 
GJYBUŭ�

t� Din motive de siguranţă, nu 
stropiţi cu apă componentele 
FYUFSJPBSF�TBV�JOUFSJPBSF�BMF�
produsului.

t� /V�QVMWFSJ[BƟJ�ÔO�BQSPQJFSFB�
frigiderului materiale care 
DPOƟJO�HB[F�JOGMBNBCJMF
�DVN�
BS�GJ�QSPQBO�FUD��1FSJDPM�EF�
JODFOEJV�ƚJ�FYQMP[JF�

t� Nu amplasaţi recipiente 
umplute cu apă pe frigider. 
1FSJDPM�EF�ƚPD�FMFDUSJD�TBV�
incendiu.

t� Nu supraîncărcaţi frigiderul 
DV�BMJNFOUF��·O�DB[VM�
supraîncărcării, la deschiderea 
uşii alimentele pot cădea şi 
vă pot răni sau pot deteriora 
frigiderul. Nu amplasaţi 
obiecte pe frigider, deoarece 
acestea pot cădea la 
deschiderea sau închiderea 
uşii frigiderului.

t� Nu păstraţi în frigider 
materiale care necesită 
păstrarea la o anumită 
temperatură, cum ar fi 
vaccinurile, medicamentele 
sensibile la temperatură, 
materialele ştiinţifice etc.

t� Dacă nu va fi folosit o perioadă 
mai lungă, frigiderul trebuie 
TDPT�EJO�QSJ[ŭ��1FSJDPM�EF�
JODFOEJV�ÔO�DB[VM�EFUFSJPSŭSJJ�
cablului de alimentare.
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t� Frigiderul se poate deplasa 
dacă picioarele reglabile 
OV�TVOU�GJYBUF�DPSFDU�QF�
QPEFB��'JYBSFB�DPSFDUŭ�B�
picioarelor reglabile pe podea 
poate preveni deplasarea 
frigiderului.

t� $ÉOE�USBOTQPSUBƟJ�GSJHJEFSVM
�
nu îl apucaţi de mânerul uşii. 
·O�DB[�DPOUSBS
�BDFTUB�TF�QPBUF�
rupe.

t� Dacă amplasaţi produsul lângă 
alt frigider sau congelator, 
lăsaţi o distanţă de minim 8 cm 
ÔOUSF�BDFTUFB��·O�DB[�DPOUSBS
�
pereţii laterali învecinaţi se pot 
VNF[J�

Pentru produse cu dozator 
de apă;
t� 1SFTJVOFB�QFOUSV�BENJTJB�

BQFJ�SFDJ�WB�GJ�EF�NBYJNVN����
psi (6,2 bari). Dacă presiunea 
depășește 80 psi (5,5 bari), 
folosiţi o supapă de limitare 
a presiunii în sistemul de 
alimentare. Dacă nu știţi 
cum să verificaţi presiunea 
BQFJ
�TPMJDJUBƟJ�BKVUPSVM�VOVJ�
instalator profesionist.

t� %BDŭ�FYJTUŭ�SJTDVM�EF�FGFDU�EF�
berbec hidraulic în instalaţia 
dvs., folosiţi un echipament de 
evitare a berbecului hidraulic 
ÔO�JOTUBMBƟJB�EWT���$POTVMUBƟJ�
instalatori profesioniști dacă 
OV�TVOUFƟJ�TJHVSŭ�Dŭ�OV�FYJTUŭ�
efectul de berbec hidraulic în 
instalaţia dvs.

t� Nu instalaţi pe admisia de 
apă caldă. Luaţi măsuri de 

precauţie împotriva riscului 
de îngheţare a tuburilor. 
Intervalul operaţional pentru 
temperatura apei trebuie să 
GJF�EF�NJOJNVN���¡'�	�
�¡$
�ƜJ�
NBYJNVN����¡'�	��¡$
�

t� Folosiţi numai apă potabilă.
t� Nu folosiţi niciodată produsul 

dacă secţiunea aflată în 
partea de sus sau din spate 
a produsului dvs. cu plăci cu 
circuite desenate înăuntru 
este deschisă (capac placă 
circuite electronice desenate) 
(1).  

1

1

Siguranţa copiilor
t� Dacă uşa este dotată cu o 

încuietoare, nu lăsaţi cheia la 
îndemâna copiilor.

t� $PQJJJ�USFCVJF�TVQSBWFHIFBƟJ�QFOUSV�
B�OV�TF�KVDB�DV�QSPEVTVM�
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Conformitate cu Directiva 
WEEE şi depozitarea la 
deşeuri a produsului uzat: 

Acest produs respectă 
%JSFDUJWB� 6&� 8&&&�
	��������6&
�� � 1SPEVTVM�
este marcat cu un simbol de 
clasificare pentru deşeuri 
electrice şi electronice 
	8&&&
�

Acest produs a fost fabricat folosind 
piese şi materiale de înaltă calitate, 
care pot fi refolosite şi reciclate. Nu 
EFQP[JUBƟJ� QSPEVTVM� V[BU� ÔNQSFVOŭ� DV�
HVOPJVM� NFOBKFS� MB� TGÉSƚJUVM� EVSBUFJ�
sale de funcţionare. Duceţi-l la un 
centru de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice şi electronice. 
Luaţi legătura cu autorităţile locale 
pentru a afla informaţii despre aceste 
centre de colectare.
Conformitate cu Directiva 
RoHS:
1SPEVTVM� QF� DBSF� M�BƟJ� BDIJ[JƟJPOBU�

SFTQFDUŭ�%JSFDUJWB�6&�3P)4� 	��������
6&
�� �/V� DPOƟJOF�NBUFSJBMF�EŭVOŭUPBSF�
ƚJ�JOUFS[JTF�TQFDJGJDBUF�ÔO�%JSFDUJWŭ�
Informaţii despre ambalaj
"NCBMBKVM� QSPEVTVMVJ� FTUF� QSPEVT�

din materiale reciclabile, conform 
reglementărilor noastre naţionale 
EF� NFEJV�� /V� EFQP[JUBƟJ� BNCBMBKVM�
ÔNQSFVOŭ� DV� HVOPJVM� NFOBKFS� TBV� DV�
BMUF�EFƚFVSJ��%FQP[JUBƟJ�M�ÔO�QVODUFMF�EF�
DPMFDUBSF� B� BNCBMBKFMPS� BNFOBKBUF� EF�
autorităţile locale.

Avertisment HC
Dacă produsul dvs. este echipat cu 
un sistem de răcire cu R600a: 
"DFTU�HB[�FTUF� JOGMBNBCJM��%JO� BDFTU�

NPUJW
� BWFƟJ� HSJKŭ� Tŭ� OV� EFUFSJPSBƟJ�
sistemul de răcire și conductele în 
UJNQVM� VUJMJ[ŭSJJ� ƜJ� USBOTQPSUVMVJ�� ·O�
DB[VM� EFUFSJPSŭSJJ
� GFSJƟJ� QSPEVTVM� EF�
potenţialele surse de incendiu și 
ventilaţi încăperea în care se află. 
Ignoraţi acest avertisment dacă 
produsul dvs. este echipat cu un 
sistem de răcire cu R134a. 
5JQVM� HB[VMVJ� GPMPTJU� ÔO� QSPEVT� FTUF�

indicat pe plăcuţa de identificare de 
pe peretele interior stâng.

Nu aruncaţi produsul în foc.

Modalităţi de reducere a 
consumului de energie
t� Nu lăsaţi uşa frigiderului deschisă 

perioade lungi de timp.
t� Nu introduceţi alimente sau băuturi 

calde în frigider.
t� Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a 

nu bloca circulaţia aerului în interior.
t� Nu instalaţi frigiderul în bătaia 

SB[FMPS�TPBSFMVJ�TBV�MÉOHŭ�BQBSBUF�
care emit căldură, cum ar fi cuptoare, 
maşini de spălat vase sau calorifere.

t� 1ŭTUSBƟJ�BMJNFOUFMF�ÔO�SFDJQJFOUF�
închise.
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t� ·O�DB[VM�QSPEVTFMPS�DV�DPOHFMBUPS��
QVUFƟJ�EFQP[JUB�DBOUJUBUFB�
NBYJNŭ�EF�BMJNFOUF�ÔO�DPOHFMBUPS�
când scoateţi raftul sau sertarul 
DPOHFMBUPSVMVJ��$POTVNVM�EF�
energie declarat a fost determinat 
MB�ÔODŭSDBSF�NBYJNŭ
�GŭSŭ�SBGUVM�TBV�
sertarul congelatorului. Folosirea 
unui raft sau sertar adaptat la forma 
şi dimensiunea alimentelor de 
DPOHFMBU�OV�SFQSF[JOUŭ�P�QSPCMFNŭ�

t� Decongelarea alimentelor congelate 
în compartimentul frigiderului va 
economisi energie şi va menţine 
calitatea alimentelor.
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3  Instalarea
B�3FƟJOFƟJ�Dŭ�QSPEVDŭUPSVM�OV�ÔƚJ�

BTVNŭ�SFTQPOTBCJMJUBUFB�ÔO�DB[VM�
nerespectării instrucţiunilor din 
manual.

Instrucţiuni pentru 
transportul ulterior al 
frigiderului
1. Frigiderul trebuie golit şi curăţat 

înainte de a fi transportat.
2. 3BGUVSJMF
�BDDFTPSJJMF
�

compartimentul pentru legume 
FUD��USFCVJF�GJYBUF�DV�CBOEŭ�BEF[JWŭ�
pentru a evita deplasarea acestora.

3. "NCBMBKVM�USFCVJF�GJYBU�DV�CBOEŭ�
HSPBTŭ�ƚJ�TGPBSŭ�SF[JTUFOUŭ��
respectaţi regulile de transport 
UJQŭSJUF�QF�BNCBMBK�

Reţineţi...
3FDJDMÉOE� NBUFSJBMFMF� QSPUFKBƟJ�

natura şi resursele naţionale.
1FOUSV� JOGPSNBƟJJ� EFTQSF� SFDJDMBSFB�

BNCBMBKVMVJ
� MVBƟJ� MFHŭUVSB� DV�
PSHBOJ[BƟJJMF� EF� QSPUFDƟJF� B� NFEJVMVJ�
sau cu autorităţile locale.

Înainte de a utiliza 
frigiderul
·OBJOUF� EF� B� VUJMJ[B� GSJHJEFSVM
�

verificaţi următoarele aspecte:
1. Interiorul frigiderului este uscat, iar 

aerul poate circula liber în partea 
posterioară?

2. Montaţi cei 2 distanţieri din plastic 
conform figurii. Distanţierii din 
plastic vor asigura distanţa necesară 
între frigider şi perete, permiţând 
circulaţia aerului. (Figura are rol 
FYFNQMJGJDBUJW
�GJJOE�QPTJCJM�Tŭ�OV�

corespundă întocmai produsului 
dvs.).

3. $VSŭƟBƟJ�JOUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�
conform recomandărilor din 
secţiunea "Întreţinere şi curăţare".

4. $POFDUBƟJ�GSJHJEFSVM�MB�QSJ[ŭ��-B�
deschiderea uşii, lampa frigiderului 
se va aprinde.

5. 7FƟJ�BV[J�VO�[HPNPU�DBSF�
TFNOBMJ[FB[ŭ�QPSOJSFB�
compresorului. De asemenea, 
FTUF�QPTJCJM�Tŭ�BV[JƟJ�BMUF�TVOFUF�
QSPWFOJUF�EF�MB�MJDIJEFMF�ƚJ�HB[FMF�EJO�
sitemul de răcire, indiferent dacă 
DPNQSFTPSVM�GVODƟJPOFB[ŭ�TBV�OV��
BDFTUF�[HPNPUF�TVOU�OPSNBMF��

6. &TUF�QPTJCJM�DB�NVDIJJMF�GSPOUBMF�
BMF�GSJHJEFSVMVJ�Tŭ�TF�ÔODŭM[FBTDŭ��
Acest fenomen este normal. Aceste 
[POF�TF�ÔODŭM[FTD�QFOUSV�B�FWJUB�
condensul.

Conexiunea electrică
$POFDUBƟJ� QSPEVTVM� MB� P� QSJ[ŭ� DV�

pământare și cu o siguranţă de 
capacitate adecvată.
Important:
t� $POFYJVOFB�USFCVJF�Tŭ�SFTQFDUF�

legislaţia în vigoare.
t� Ştecherul cablului de alimentare 

trebuie să fie uşor accesibil după 
instalare.

t� 5FOTJVOFB�SFƟFMFJ�FMFDUSJDF�USFCVJF�
să corespundă tensiunii specificate.

t� /V�VUJMJ[BƟJ�DBCMVSJ�QSFMVOHJUPBSF�ƚJ�
triplu ştechere pentru conectare.

B�$BCMVSJMF�EF�BMJNFOUBSF�EFUFSJPSBUF�
trebuie înlocuite de un electrician 
calificat.
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B�1SPEVTVM�OV�USFCVJF�VUJMJ[BU�
ÔOBJOUF�EF�B�GJ�SFQBSBU��1FSJDPM�EF�
electrocutare!

Îndepărtarea ambalajului
"NCBMBKFMF� QPU� GJ� QFSJDVMPBTF�

QFOUSV� DPQJJ�� /V� MŭTBƟJ� BNCBMBKFMF� MB�
ÔOEFNÉOB� DPQJJMPS�� EFQP[JUBƟJ�MF� MB�
deşeuri conform normelor în vigoare. 
/V�MF�EFQP[JUBƟJ�ÔNQSFVOŭ�DV�EFƚFVSJMF�
NFOBKFSF�
"NCBMBKVM� GSJHJEFSVMVJ� FTUF� QSPEVT�

din materiale reciclabile.
Depozitarea la deşeuri a 
frigiderului vechi
%FQP[JUBƟJ�MB�EFƜFVSJ�ÔO�NPE�FDPMPHJD�

frigiderul vechi.
t� 1FOUSV�JOGPSNBƟJJ�EFTQSF�EFQP[JUBSFB�

la deşeuri, puteţi lua legătura cu 
EJTUSJCVJUPSVM�BVUPSJ[BU
�DV�TFSWJDJVM�
de salubritate sau cu autorităţile 
MPDBMF�·OBJOUF�EF�B�EFQP[JUB�GSJHJEFSVM�
la deşeuri, tăiaţi ştecherul şi, dacă 
uşa este dotată cu sisteme de 
blocare, distrugeţi-le pentru a 
împiedica blocarea copiilor în interior.

Amplasarea și instalarea
A�%BDŭ�VƜB�ÔODŭQFSJJ�VOEF�VSNFB[ŭ�

să amplasaţi frigiderul este prea 
îngustă pentru a permite introducerea 
frigiderului, apelaţi la service-ul 
BVUPSJ[BU� QFOUSV� EFNPOUBSFB� VƜJMPS�
frigiderului, pentru ca acesta să poată 
încăpea. 
1. Instalaţi frigiderul astfel încât să fie 

uşor accesibil.
2. Feriţi frigiderul de surse de căldură, 

de umiditate crescută şi de lumina 
directă a soarelui.

3. 1FOUSV�FGJDJFOƟB�GVODƟJPOŭSJJ
�
asiguraţi un spaţiu de ventilare 
TVGJDJFOU�ÔO�KVSVM�GSJHJEFSVMVJ���%BDŭ�
frigiderul este amplasat într-o nişă în 
QFSFUF
�USFCVJF�Tŭ�FYJTUF�P�EJTUBOƟŭ�
de minim 5 cm între acesta şi tavan şi 
pereţi. Dacă podeaua este acoperită 
cu covor, frigiderul trebuie ridicat la 
2,5 cm de podea. 

4. Amplasaţi frigiderul pe o suprafaţă 
QMBOŭ
�QFOUSV�B�FWJUB�EF[FDIJMJCSBSFB�
sa.

Schimbarea lămpii 
1FOUSV�B�TDIʣNCB�MBNQB�EʣO�ʣOUFSʣPSVM�

GSʣHʣEFSVMVʣ
� MVBƟʣ� MFHŭUVSB� DV� VO�
TFSWʣDF�BVUPSʣ[BU�
#FDVM� 	CFDVSʣMF
� GPMPTʣUF� ÔOBDFTU�

aparat nu sunt adecvate pentru 
ʣMVNʣOBUVM� DBTOʣD�� 4DPQVM� BDFTUVʣ� CFD�
FTUF� TŭBKVUF� VUʣMʣ[BUPSVM� Tŭ� QMBTF[F�
BMʣNFOUF� ÔO� GSʣHʣEFS�DPOHFMBUPS� ÔOUS�
VO�NPE�TʣHVS�ƚʣ�DPOGPSUBCʣM�
-ŭNQʣMF� VUʣMʣ[BUF� ÔO� BDFTU� QSPEVT�

USFCVʣF� Tŭ� SF[ʣTUF� MB� DPOEʣƠʣʣ� Gʣ[ʣDF�
FYUSFNF� DVN� BS� Gʣ� UFNQFSBUVSʣ� TVC�
����¡$�
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Inversarea ușilor
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4  Pregătire
C Frigiderul trebuie instalat la cel puţin 

30 cm distanţă de surse de căldură, 
cum ar fi plite, cuptoare, centrale 
termice şi sobe, precum şi la minim 
5 cm distanţă de cupotare electrice; 
frigiderul nu trebuie amplasat în 
CŭUBJB�SB[FMPS�TPMBSF�

C� 5FNQFSBUVSB�BNCJFOUBMŭ�B�ÔODŭQFSJJ�
în care este instalat frigiderul 
USFCVJF�Tŭ�GJF�EF�NJOJN���¡$��/V�TF�
SFDPNBOEŭ�VUJMJ[BSFB�GSJHJEFSVMVJ�
sub această temperatură, deoarece 
eficienţa răcirii este redusă.

C� $VSŭƟBƟJ�JOUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�
C Dacă instalaţi două frigidere unul 

lângă altul, lăsaţi un spaţiu de cel 
puţin 2 cm între ele.

C La prima pornire a frigiderului, 
respectaţi următoarele instrucţiuni 
pe parcursul primelor şase ore.

 -  Nu deschideţi frecvent uşa.
� ���'SJHJEFSVM�USFCVJF�Tŭ�GVODƟJPOF[F�

gol, fără alimente.
� ���/V�TDPBUFƟJ�EJO�QSJ[ŭ�GSJHJEFSVM��·O�

DB[VM�VOFJ�QFOF�EF�DVSFOU
�DJUJƟJ�
avertismentele din secţiunea 
"Soluţii recomandate pentru 
probleme".

C� $PƚVSJMF�TFSUBSFMF�DBSF�
TVOU�GVSOJ[BUF�ÔNQSFVOŭ�DV�
compartimentul de răcire trebuie 
USFCVJF�Tŭ�GJF�ÔOUPUEFBVOB�ÔO�V[�
QFOUSV�VO�DPOTVN�TDŭ[VU�EF�FOFSHJF�
şi pentru condiţii de stocare mai 
bune.

C� $POUBDUVM�BMJNFOUFMPS�DV�TFO[PSVM�
de temperatură în congelator 
poate creşte consumul de energie 
aparatului. Astfel, orice contact cu 
TFO[PSVM�	TFO[PSJJ
�USFCVJF�FWJUBUŭ�

C� 1ŭTUSBƟJ�BNCBMBKVM�PSJHJOBM�ƚJ�
materialele de protecţie pentru 
transportul sau mutarea ulterioară.

CLa unele modele, panoul de 
instrumente se opreşte automat la 
5 minute după închiderea uşii. Va 
fi reactivat atunci când uşa a fost 
deschisă sau când este apăsată 
orice tastă.
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5  Utlizarea frigiderului
Buton de reglare termostat

5FNQFSBUVSB� FTUF� SFHMBUŭ� QSJO�
butonul de control al temperaturii.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Răcire slabă (temperatură 
înaltă)
5 = Răcire puternică (temperatură 
scăzută)

(Sau)
Min. = Răcire slabă 

(temperatură înaltă)
Max. = Răcire puternică 
	UFNQFSBUVSŭ�TDŭ[VUŭ
�
5FNQFSBUVSB� NFEJF� EJO� JOUFSJPSVM�

GSJHJEFSVMVJ� USFCVJF� Tŭ� GJF� ÔO� KVS� EF�
��¡$�
3FHMBƟJ� ÔO� GVODƟJF� EF� UFNQFSBUVSB�

dorită.
3FƟJOFƟJ� Dŭ� ÔO� [POB� EF� SŭDJSF� WPS� GJ�

temperaturi diferite.
Zona cea mai rece se află chiar 

deasupra compartimentului pentru 
legume.
5FNQFSBUVSB� JOUFSJPBSŭ� EFQJOEF� EF�

asemenea de temperatura mediului, 
frecvenţa cu care ușa este deschisă 
și cantitatea de alimente păstrată în 
interior.

Deschiderea frecventă a ușii 
determină creșterea temperaturii 
interioare.

Din acest motiv, se recomandă 
ÔODIJEFSFB�VƜJJ�JNFEJBU�EVQŭ�VUJMJ[BSF�
5FNQFSBUVSB�JOUFSJPBSŭ�B�GSJHJEFSVMVJ�

se modifică din următoarele motive:
t� 5FNQFSBUVSB�FYUFSJPBSŭ
t� %FTDIJEFSFB�GSFDWFOUŭ�B�VƜJJ�ƜJ�

lăsarea ușii deschise perioade lungi 
de timp,

t� "MJNFOUF�JOUSPEVTF�ÔO�GSJHJEFS�GŭSŭ�B�
fi răcite la temperatura camerei,

t� "NQMBTBSFB�GSJHJEFSVMVJ�ÔO�ÔODŭQFSF�
	EF�FY��FYQVOFSFB�MB�TPBSF
�

t� 7BSJBƟJJMF�UFNQFSBUVSJJ�JOUFSJPBSF�
datorate acestor factori pot fi 
compensate folosind termostatul. 
/VNFSFMF�EJO�KVSVM�UFSNPTUBUVMVJ�
indică gradul de răcire.

t� %BDŭ�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUBMŭ�
EFQŭƜFƜUF���¡$
�SPUJƟJ�CVUPOVM�
UFSNPTUBUVMVJ�ÔO�QP[JƟJB�NBYJNŭ��

t� %BDŭ�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUBMŭ�FTUF�
NBJ�NJDŭ�EF���¡$
�SPUJƟJ�CVUPOVM�
UFSNPTUBUVMVJ�ÔO�QP[JƟJB�NJOJNŭ�
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Răcirea
Păstrarea alimentelor
$PNQBSUJNFOUVM� GSJHJEFSVMVJ� FTUF�

destinat păstrării pe termen scurt a 
alimentelor proaspete și a băuturilor.
Congelarea
Congelarea alimentelor
$PNQBSUJNFOUVM� EF� DPOHFMBSF� FTUF�

marcat cu simbolul .
1VUFƟJ�DPOHFMB�BMJNFOUF�QSPBTQFUF�ƜJ�

EFQP[JUB�BMJNFOUF�QSF�DPOHFMBUF�
$POTVMUBƟJ�SFDPNBOEŭSJMF�EF�QF�

BNCBMBKVM�BMJNFOUFMPS�
Depozitarea alimentelor congelate
$PNQBSUJNFOUVM�QFOUSV�BMJNFOUF�

congelate este marcat cu simbolul 
.

Acesta este adecvat pentru păstrarea 
BMJNFOUFMPS�QSF�DPOHFMBUF��3FTQFDUBƟJ�
JOEJDBƟJJMF�EF�EFQP[JUBSF�TQFDJGJDBUF�QF�
BNCBMBKVM�BMJNFOUFMPS�

Dezgheţarea
A) Compartimentul frigiderului
$PNQBSUJNFOUVM� GSJHJEFSVMVJ� TF�

EF[HIFBƟŭ� DPNQMFU� BVUPNBU�� ·O�
timpul răcirii frigiderului, pe interiorul 
peretelui din spate se pot forma 
picături de apă și un strat de gheaţă 
de 7-8 mm. Acest fenomen este 
OPSNBM� ƜJ� TF� EBUPSFB[ŭ� TJTUFNVMVJ�
EF� SŭDJSF�� 4JTUFNVM� EF� EF[HIFƟBSF�
BVUPNBUŭ� BTJHVSŭ� EF[HIFƟBSFB�
automată a stratului de gheaţă la 
anumite intervale de timp. Nu este 
OFDFTBSŭ� Sŭ[VJSFB� NBOVBMŭ� B� HIFƟJJ�
sau ștergerea picăturilor de apă.
"QB� SF[VMUBUŭ� ÔO� VSNB� EF[HIFƟŭSJJ�

curge în canalul de colectare a apei și 
BKVOHF�QSJO�DPOEVDUB�EF�FWBDVBSF�QF�
evaporator, unde se evaporă. 

 Verificaţi periodic dacă conducta 
de evacuare nu este înfundată și 
curăţaţi-o cu beţișorul din orificu dacă 
FTUF�DB[VM��
�$PNQBSUJNFOUVM�EF�DPOHFMBSF�OV�TF�

EF[HIFBƟŭ�BVUPNBU
�QFOUSV�B�QSFWFOJ�
alterarea alimentelor congelate. 
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Oprirea produsului
�%BDŭ�UFSNPTUBUVM�BSF�QP[JƟJB�v�w�
�� 1VUFƟJ� PQSJ� BQBSBUVM� QSJO� SPUJSFB�

CVUPOVMVJ� UFSNPTUBUVMVJ� ÔO�QP[JƟJB� v�w�
	[FSP
�� "QBSBUVM� WB� QPSOJ� OVNBJ� EVQŭ�
ce rotiţi din nou butonul termostatului 
ÔO�QP[JƟJB�v�w�TBV�ÔO�PSJDBSF�BMUŭ�QP[JƟJF�
%BDŭ�UFSNPTUBUVM�BSF�QP[JƟJB�vNJOw�
�� 4DPBUFƟJ� BQBSBUVM� EJO� QSJ[ŭ� QFOUSV�

a-l opri.

B) Compartimentul congelator
Degheţarea acestuia este foarte 

simplă datorită recipientului pentru 
DPMFDUBSFB�BQFJ�EF[HIFƟBUF�
&GFDUVBƟJ� EF[HIFƟBSFB� EF� EPVŭ� PSJ�

QF�BO
�TBV�BUVODJ�DÉOE�TF�GPSNFB[ŭ�VO�
strat de gheaţă de circa 7 mm grosime.
1FOUSV� B� ÔODFQF� QSPDFEVSB� EF�

EF[HIFƟBSF
� TDPBUFƟJ� BQBSBUVM� EJO�
QSJ[ŭ�
·NQBDIFUBƟJ�UPBUF�BMJNFOUFMF�ÔO�[JBSF�

ƜJ�QŭTUSBƟJ�MF�ÔOUS�VO�MPD�SŭDPSPT�	EF�FY��
în frigider sau cămară).
1FOUSV� B� HSŭCJ� EFDPOHFMBSFB
�

amplasaţi în congelator recipiente cu 
apă caldă. 
/V� VUJMJ[BƟJ� PCJFDUF� BTDVƟJUF
� DVN�

sunt furculiţele și cuţitele, pentru a 
îndepărta gheaţa.
/V� VUJMJ[BƟJ� QFOUSV� EFDPOHFMBSF�

aparate electrice, cum sunt 
uscătoarele de păr.

Ștergeţi apa provenită din 
EF[HIFƟBSF� DV� BKVUPSVM� VOVJ� CVSFUF��
După decongelare, uscaţi interiorul. 
*OUSPEVDFƟJ� ƜUFDIFSVM� ÔO� QSJ[ŭ� ƜJ�

porniţi aparatul.
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6  Întreţinere şi curăţare

A�/V�DVSŭƟBƟJ�BQBSBUVM�DV�CFO[JOŭ
�
CFO[FO�TBV�TVCTUBOƟF�TJNJMBSF�

B�3FDPNBOEŭN�EFDPOFDUBSFB�
BQBSBUVMVJ�EF�MB�QSJ[ŭ�ÔOBJOUF�EF�
curăţare.

B�/V�VUJMJ[BƟJ�QFOUSV�DVSŭƟBSF�
JOTUSVNFOUF�BTDVƟJUF�TBV�BCSB[JWF
�
săpun, substanţe de curăţare, 
detergenţi sau ceară de lustruire.

B�1FOUSV�QSPEVTFMF�DBSF�OV�TVOU�
nefrigerabile, pe interiorul peretelui 
din spate al compartimentului 
frigiderului, se pot forma picături de 
apă și un strat de gheaţă de cca 1 cm. 
Nu îl curăţaţi, nu aplicaţi niciodată 
ulei sau agenţi similari acestuia.

B Folosiţi doar lavete din microfibră, 
VƜPS�VNF[JUF
�QFOUSV�B�DVSŭƠB�
TVQSBGBƠB�FYUFSJPBSŭ�B�QSPEVTVMVJ��
Bureţii și alte tipuri de lavete pot 
[HÉSJB�TVQSBGBƠB�QSPEVTVMVJ�

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ştergeţi cu o cârpă 
uscată.

C� ŗUFSHFƟJ�JOUFSJPSVM�DV�P�DÉSQŭ�VNF[JUŭ�
într-o soluţie de o linguriţă de 
CJDBSCPOBU�EF�TPEJV�EJ[PMWBU�ÔO��
�M�
apă, apoi ştergeţi cu o cârpă uscată.

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în 
carcasa lămpii şi în alte componente 
electrice.

B�%BDŭ�GSJHJEFSVM�OV�WB�GJ�VUJMJ[BU�
o perioadă lungă de timp, 
EFDPOFDUBƟJ�M�EF�MB�QSJ[ŭ�ƚJ�TDPBUFƟJ�
toate alimentele, lăsând uşa 
întredeschisă.

C Verificaţi periodic garniturile uşii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit 
cu alimente.

A�1FOUSV�B�EFNPOUB�SBGUVSJMF�EF�
pe uşă, goliţi-le de alimente, apoi 
ridicaţi-le.

A /V�GPMPTʣƟʣ�OʣDʣPEBUŭ�TVCTUBOƟF�
de curăţare cu clor sau apă cu clor 
pentru curăţarea suprafeţelor 
FYUFSʣPBSF�ƚʣ�B�TVQSBGFƟFMPS�DSPNBUF�
BMF�QSPEVTVMVʣ��$MPSVM�QSPWPBDŭ�
DPSP[ʣVOFB�BDFTUPS�TVQSBGFƟF�
NFUBMʣDF�

ANu folosiţi unelte ascuţite sau 
QSPEVTF�EF�DVSŭƟBSF�BCSB[JWF
�BHFOƟJ�
EF�DVSŭƟBSF�NFOBKFSJ
�EFUFSHFOƟJ
�
CFO[JOŭ
�CFO[FO
�DFBSŭ
�FUD�
�BMUGFM�
etichetele de pe piesele de plastic 
se vor desprinde şi va surveni 
deformarea. Folosiţi apă caldă şi 
P�DÉSQŭ�NPBMF�QFOUSVK�DVSŭƟBSF�ƚJ�
ştergere.

Protejarea suprafeţelor din 
plastic 
C Nu introduceţi în frigider ulei sau 

alimente gătite în ulei în recipiente 
fără capac, deoarece acestea vor 
deteriora suprafeţele din plastic ale 
GSJHJEFSVMVJ��%BDŭ�VMFJVM�BKVOHF�QF�
suprafeţele din plastic, curăţaţi-le şi 
clătiţi-le imediat cu apă caldă.



20 RO

7    Soluţii recomandate pentru probleme
Înainte de a apela la service, citiţi 

BDFBTUŭ� MJTUŭ�� 1VUFƟJ� FDPOPNJTJ� UJNQ� ƚJ�
bani. Lista include probleme frecvente 
care nu sunt provocate de defecte de 
NBUFSJBM�TBV�EF�NBOPQFSŭ��&TUF�QPTJCJM�
ca produsul dvs. să nu dispună de unele 
funcţii descrise aici.

'SJHJEFSVM�OV�GVODƟJPOFB[ŭ��
t� 'SJHJEFSVM�FTUF�DPOFDUBU�DPSFDU�MB�

QSJ[ŭ �*OUSPEVDFƟJ�ƚUFDIFSVM�ÔO�QSJ[ŭ�
t� 4JHVSBOƟB�QSJ[FJ�MB�DBSF�FTUF�

conectat frigiderul este arsă? 
Verificaţi siguranţa.

$POEFOT� QF� QFSFUFMF� MBUFSBM� BM�
GSJHJEFSVMVJ� 	.6-5*;0/&
� $00-�
$0/530-�ƚJ�'-&9*�;0/&
�
t� .FEJV�GPBSUF�SFDF��%FTDIJEFSF�

frecventă a uşii. Mediu foarte 
VNFE��1ŭTUSBSFB�BMJNFOUFMFMPS�
lichide în recipiente deschise. 
Uşă întredeschisă. Selectaţi o 
UFNQFSBUVSŭ�NBJ�KPBTŭ��

t� 3FEVDFƟJ�EVSBUB�TBV�GSFDWFOƟB�EF�
deschidere a uşii.

t� "DPQFSJƟJ�BMJNFOUFMF�QŭTUSBUF�ÔO�
recipiente deschise.

t� ŗUFSHFƟJ�DPOEFOTVM�DV�P�DÉSQŭ�
uscată şi verificaţi dacă apare din 
nou.

$PNQSFTPSVM�OV�GVODƟJPOFB[ŭ
t� 4JTUFNVM�EF�QSPUFDƟJF�UFSNJDŭ�

a compresorului se va activa în 
DB[VM�QFOFMPS�EF�DVSFOU�TBV�ÔO�
DB[VM�EFDPOFDUŭSJJ�ƚJ�SFDPOFDUŭSJJ�
MB�QSJ[ŭ
�EFPBSFDF�QSFTJVOFB�EJO�
sistemul de răcire nu este încă 
echilibrată. Frigiderul va porni după 
circa 6 minute. Apelaţi la service 
dacă frigiderul nu porneşte după 
această perioadă.

t� 'SJHJEFSVM�FTUF�ÔO�NPEVM�EF�
EF[HIFƟBSF��"DFTU�NPE�FTUF�
normal pentru un frigider cu 
EF[HIFƟBSF�BVUPNBUŭ��$JDMVM�EF�
EF[HIFƟBSF�BSF�MPD�QFSJPEJD�

t� 'SJHJEFSVM�OV�FTUF�DPOFDUBU�MB�QSJ[ŭ��
Asiguraţi-vă că ştecherul este bine 
GJYBU�ÔO�QSJ[ŭ�

t� "ƟJ�SFHMBU�DPSFDU�UFNQFSBUVSB 
t� "QBSBUVM�OV�QSJNFƚUF�DVSFOU�

Frigiderul porneşte des sau 
GVODƟJPOFB[ŭ�QFSJPBEF�MVOHJ�EF�UJNQ�
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t� &TUF�QPTJCJM�DB�OPVM�GSJHJEFS�Tŭ�GJF�
mai mare decât cel vechi. Acest 
fenomen este normal. Frigiderele 
NBSJ�GVODƟJPOFB[ŭ�QFSJPBEF�MVOHJ�
de timp.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�UFNQFSBUVSB�EJO�
încăpere să fie ridicată. Acest 
fenomen este normal.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�GSJHJEFSVM�Tŭ�GJ�GPTU�
DPOFDUBU�SFDFOU�MB�QSJ[ŭ�TBV�Tŭ�GJ�
fost umplut recent cu alimente. 
3ŭDJSFB�DPNQMFUŭ�B�GSJHJEFSVMVJ�
poate dura două ore sau mai mult.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�ÔO�GSJHJEFS�Tŭ�GJ�GPTU�
introduse recent cantităţi mari 
de alimente calde. Alimentele 
calde determină funcţionarea 
pe perioade lungi de timp a 
frigiderului, până la atingerea 
UFNQFSBUVSJJ�DPSFTQVO[ŭUPBSF�

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VƚJMF�Tŭ�GJ�GPTU�
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp. Aerul 
cald intrat în frigider determină 
funcţionarea pe perioade mai 
lungi. Deschideţi mai rar uşile.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VƚB�
compartimentului congelatorului 
sau frigiderului să fi fost lăsată 
întredeschisă. Verificaţi dacă uşile 
sunt închise corect.

t� "ƟJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSŭ�GPBSUF�
KPBTŭ��4FMFDUBƟJ�P�UFNQFSBUVSŭ�NBJ�
ridicată şi aşteptaţi ca aceasta să 
fie atinsă.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�HBSOJUVSB�VƚJJ�
frigiderului sau congelatorului 
Tŭ�GJF�NVSEBSŭ
�V[BUŭ
�SVQUŭ�TBV�
QP[JƟJPOBUŭ�JODPSFDU��$VSŭƟBƟJ�TBV�
înlocuiţi garnitura. Garniturile 
EFUFSJPSBUF�EFGFDUF�EFUFSNJOŭ�
funcţionarea pe perioade lungi 
de timp a frigiderului pentru a se 
asigura temperatura corectă.

5FNQFSBUVSB� DPOHFMBUPSVMVJ�
FTUF� GPBSUF� KPBTŭ
� JBS� UFNQFSBUVSB�
frigiderului este adecvată.
t� "ƟJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSŭ�GPBSUF�

KPBTŭ�B�DPOHFMBUPSVMVJ��4FMFDUBƟJ�
o temperatură mai ridicată a 
congleatorului.

5FNQFSBUVSB� GSJHJEFSVMVJ� FTUF�
GPBSUF� KPBTŭ
� JBS� UFNQFSBUVSB�
congelatorului este adecvată.
t� "ƟJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSŭ�GPBSUF�

KPBTŭ�B�GSJHJEFSVMVJ��4FMFDUBƟJ�
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului.

Alimentele din sertarele frigiderului 
îngheaţă.
t� "ƟJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSŭ�GPBSUF�

KPBTŭ�B�GSJHJEFSVMVJ��4FMFDUBƟJ�
o temperatură mai ridicată a 
frigiderului.

5FNQFSBUVSB� EJO� GSJHJEFS� TBV�
congelator este foarte mare.
t� "ƟJ�TFMFDUBU�P�UFNQFSBUVSŭ�GPBSUF�

NBSF�B�GSJHJEFSVMVJ��5FNQFSBUVSB�
TFUBUŭ�QFOUSV�GSJHJEFS�BGFDUFB[ŭ�
temperatura congelatorului. 
Modificaţi temperatura frigiderului 
sau congelatorului până când 
temperatura din frigider sau 
DPOHFMBUPS�BKVOHF�MB�VO�OJWFM�
adecvat.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VƚJMF�Tŭ�GJ�GPTU�
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp; 
deschideţi-le mai rar.

t� 6ƚB�B�SŭNBT�ÔOUSFEFTDIJTŭ��
închideţi complet uşa.

t� ·O�GSJHJEFS�BV�GPTU�JOUSPEVTF�
recent cantităţi mari de alimente 
calde. Aşteptaţi ca frigiderul 
TBV�DPOHFMBUPSVM�Tŭ�BKVOHŭ�MB�
temperatura adecvată.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�GSJHJEFSVM�Tŭ�GJ�GPTU�
JOUSPEVT�SFDFOU�ÔO�QSJ[ŭ��3ŭDJSFB�
completă a frigiderului ia timp.
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În timpul funcţionării frigiderului, 
[HPNPUVM�EFWJOF�NBJ�JOUFOT�
t� .PEVM�EF�GVODƟJPOBSF�B�GSJHJEFSVMVJ�

se poate modifica în funcţie de 
condiţiile ambientale. Acesta 
este un fenomen normal şi nu 
SFQSF[JOUŭ�P�EFGFDƟJVOF�

7JCSBƟJJ�TBV�[HPNPU�
t� 1PEFBVB�FTUF�EFOJWFMBUŭ�TBV�

instabilă. Frigiderul se clatină când 
este împins uşor. Asiguraţi-vă 
că podeaua este plană şi poate 
susţine greutatea frigiderului. 

t� ;HPNPUVM�QPBUF�GJ�QSPWPDBU�EF�
obiectele amplasate pe frigider. 
Luaţi obiectele de pe frigider.

%JO� GSJHJEFS� TF� BVE� [HPNPUF�
asemănătoare curgerii sau 
QVMWFSJ[ŭSJJ�MJDIJEFMPS�
t� 'VODƟJPOBSFB�GSJHJEFSVMVJ�TF�

CB[FB[ŭ�QF�DJSDVMBƟJB�HB[FMPS�
şi lichidelor. Acesta este un 
GFOPNFO�OPSNBM�ƚJ�OV�SFQSF[JOUŭ�P�
defecţiune.

Zgomot similar cu şuieratul 
vântului.
t� 'VODƟJPOFB[ŭ�WFOUJMBUPBSFMF�QFOUSV�

răcirea frigiderului. Acesta este un 
GFOPNFO�OPSNBM�ƚJ�OV�SFQSF[JOUŭ�P�
defecţiune.

$POEFOT� QF� QFSFƟJJ� JOUFSJPSJ� BJ�
frigiderului.
t� .FEJJMF�DBMEF�ƚJ�VNFEF�GBWPSJ[FB[ŭ�

formarea gheţii şi condensului. 
Acesta este un fenomen normal şi 
OV�SFQSF[JOUŭ�P�EFGFDƟJVOF��

t� 6ƚJMF�BV�GPTU�MŭTBUF�ÔOUSFEFTDIJTF��
asiguraţi-vă că sunt bine închise.

t� &TUF�QPTJCJM�DB�VƚJMF�Tŭ�GJ�GPTU�
deschise frecvent sau lăsate 
întredeschise mai mult timp; 
deschideţi-le mai rar.

6NJEJUBUF� ÔO� FYUFSJPSVM� GSJHJEFSVMVJ�
sau între uşi.
t� 6NJEJUBUF�ÔO�BFS��BDFTU�MVDSV�

este normal în medii umede. La 
reducerea umidităţii, condensul va 
dispărea.

Mirosuri neplăcute în frigider.
t� *OUFSJPSVM�GSJHJEFSVMVJ�USFCVJF�

DVSŭƟBU��$VSŭƟBƟJ�JOUFSJPSVM�
frigiderului folosind un burete, apă 
călduţă sau carbonatată. 

t� &TUF�QPTJCJM�DB�NJSPTVM�Tŭ�TF�
EBUPSF[F�VOPS�NBUFSJBMF�EJO�
SFDJQJFOUF�TBV�BNCBMBKF��'PMPTJƟJ�VO�
SFDJQJFOU�TBV�VO�BNCBMBK�EJGFSJU�

Uşa nu se închide.
t� &TUF�QPTJCJM�DB�BMJNFOUFMF�Tŭ�

împiedice închiderea uşii. Mutaţi 
alimentele care împiedică 
închiderea uşii. 

t� 'SJHJEFSVM�OV�TUŭ�ESFQU�ƚJ�TF�DMBUJOŭ�
DÉOE�FTUF�BUJOT��"KVTUBƟJ�QJDJPBSFMF�
de reglare. 

t� 1PEFBVB�FTUF�EFOJWFMBUŭ�TBV�
instabilă. Asiguraţi-vă că podeaua 
este plană şi poate susţine 
greutatea frigiderului.
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-ŭ[JMF�GSJHPSJGJDF�TVOU�CMPDBUF�
t� &TUF�QPTJCJM�DB�BMJNFOUFMF�Tŭ�BUJOHŭ�

partea superioară a sertarului. 
3FBSBOKBƟJ�BMJNFOUFMF�ÔO�TFSUBS�

� � %BDŭ� 4VQSBGBƠB� "QBSBUVMV�� &TUF�
Fıerbınte.
t� Se pot remarca temperaturi 

ridicate între cele două uși, pe 
panourile laterale și la grila din 
spate în timpul operării aparatului. 
Acesta este un lucru normal şi nu 
sunt necesare reparaţii!


